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Med ti es 01 vas óim !
Reméli cm, de mégse h ittem 

v ül net, hogy kedves Olvasóim 
söreiből annyian jelentkezze­
nek címet szép és áldásos cél 
segilésére, ct melyre kértem.

A jelen tkezők közül na - 
gyón sokéin kérnek program­
it tol, hogy cin és miként szol­
ig cilli at/ i ők ct gyetme,levédetem 
nemes ügyét, mások pedig , 
azt kérdezik, men raji is volna 
az évi tagság dija, ct mely/yel 
etz elhagy cilot lakon segi leni 
lehetne.

készlet es le i jékoz tett ó veti, 
ntbcdgazitással, kedves (11 va­
sóim támogatásával a jövő 
számok valamelyikében fo­
gok szolgálni. Addig is hálás 
köszönet <1 mondok mind­
azoknak, a kik eddig jelent­
keztek s egyúttal kérem ked­
ves Olvasóimat, hogy minél 
szá masa bban tömő/ ti tjei lek
az cilá a zászló ctlá, a melyet 
az anyák nevében a Ili veit 
f fsátg lobogta/ s a melyre a 

<gyélvnek védelem nemes esz­
méje van Írva.

Köszöntő tisztelettel
<)-. e. (isei/rg/liy Fercncné 

Ha kosi Ida

ct Divat (Jscíg szerkesztője.

Evangelina hányattatása.
(Angolból.)

(Erzsébet leveleinek a szerzőjétől.)
(Folytatás.)

Szerencsémre észrevettem, hogy Katalin 
grófné sértődött és mnkacskodni kezd. líoldogan 
s/.iii'csölgclIom tovább a kávémat. Oh! mily dicső 
lenne, ha Róbert lord eljönne!

Montgomery or még egy darabig berregett 
és kötekedett, de Katalin grófné szépen levette 
a lábáról és mire megreggeliztünk, el volt hatá­
rozva, hogy ő maga ír Róbert lordnak és meg­
hívja a vadászatra. A mint valamennyien a eeö- 
jiörgö esőt bámulva álltunk az ablakban, egyszer 
csak hallom, hogy hallatott hangon mondja az 
ni ónak:

Mert tudod, András, hogy végre a 
leányokra is kell gondolnunk néha. Porti oilstone 
nngesonlostidolt agglegény és nyomorék, — bi­
z nívós, hogy valamikor Róbert lord lesz a
herceg.

.1 ól van no, hát csak csípd meg, ha
tudod! felelte Monlgomttv ui\ Igazán, hogy
néha na.gvon is durva ez, a ;skót urasáé.

lin nem engedem meg magamnak, hogy 
túlságosan sokat gondoljak Róbert lordra, —

Carruthcrs nr kitűnő lecke volt nekem, — de 
ha csakugyan eljön, — vájjon Katalin grófné 
nagyon furcsának fogja-e találni, hogy nem val­
lottam be mindjárt, a mikor először beszélt róla, 
hogy ismerem. Re hát most már késő, hát. nem 
tehetek róla .

A Makintosh-familia megérkezett ma dél­
után. A házasságnak különös hatása lehet né­
melyekre. Azoknak a férjes asszonyoknak, akiket 
Londonban láttunk, a legtöbbje nagyon szép volt, 
sokkal szebb, hallottam akárhányról, mint leány- 
korában, — de Makintosh Mária egyszerűen 
undok. Kém lehet több huszonhét évesnél és 
negyvennek látszik, legalább is, aztán min­
denütt: domborodik kifelé, a hol nem kéne, és 
éktelenül lapos, a hol domborodhatnék. És az a 
négy gyerek! A két legidősebb jóformán egyidős­
nek látszik, a harmadik egy kicsit kisebb, aztán 
van egy szopós baba, és mind ordítanak, és noha 
egy egész sereg dajkájuk vari, szegény Mák in­
tés h ur mintha valamennyinek a kis peszírája 
volna; folyton lót-fut és cipékedik velük és törli 
őket a zsebkendőjével sorra, a mikor ezortvo- 
gésák, — de talán mégis mintha büszkélkednék 
vele, hogy egy olyan kis emberkének, mint 
a milyen ő, ilyen négy óriási babája támad, majd 
csak hogy nem egyszerre.

Az egész família egyszerűen botrányos.
Az uzsonna valóságos bolondok háza volt. 

A négy nagynéni majd hogy meg nem ette a 
négy gyereket és tömték őket süteménynyel és 
gügyögtek nekik holmi érthetetlen dudi, muci, 
puei, buci féle nyelven. Vájjon akkor is lehoz­
zák-e a gyerekeket uzsonnázni, ha majd a va­
dászat áll. Mondhatom, hogy nagy élvezet vár a 
vendégekre, ha igen!

Mondom Dzsinnek, amint feljöttünk 
a ga rá dicsőn, hogy borzasztó valaminek tetszik 
nekem a férjhezmenetel, — hát neki? De ő 
nagyon megbotránkozott és azt mondta, hogy 
neki bizony nem, a férjhezmenés és az anyaság 
szent kötelesség, és ő irigységgel tekint nénjérc!

No, én bizony nem ilyenformának kép­
zelem az üdvösséget. Két, de igazán helyes .kis 
baba, nem mondom, hogy nagyon édes ne volna, 
de négy üvöltöző csemete egymásután, sőt majd­
nem egyszerre, nagyon pórias, és nem uriasszony- 
nak való kis üzlet.

Xein hinném, hogy Róbert lord felelete 
szombat előtt megérkeznék ide. Vájjon hogyan 
ütötte nyélbe a dolgot ? Már az igaz, hogy na­
gyon ügyesen csinálta. Katalin grófné beszélte, 
hogy az a bizonyos Campion, a kinek jönni kel­
lett volna, ugyanogy ezredben szolgál Róbert 
lorddal, a harmadik testőrezredben. Talán ha,— 
de hasztalan erre gondolnom, -— csakhogy vala­
hogy olyan jól érzem magamat ez éjjel, — víg 
vagyok, és mintha nem is bánnám, hogy szegény 
vagyok, szinte kénytelen voltam Maleolmot 
eav kicsit bosszantani ebéd után. Minden áron 
pasziánszot akartam játszani és a világért föl 
nem pillantottam volna a kártyából!

Ö mindenféléket mondogatott nekem és 
minden áron azon volt, bogy a zongorához csa­
logasson, de éri ugv tettem, mintha nem érteném 
e! a szándékát. Kgv pálma áll egy magas kis díszes 
Íróasztal sarkán, és I )z- sszie véletlenül ugv állí­
totta. e mögé a kártyaasztalát, hogy a többiek 
nem igen láthatták azt, a mi olt történik. Mal­
colm végre már nagyon közel ült hozzám es min

den áron segíteni akart az ászokkal, — dte én 
ki nem állhatom, mikor valaki úgy a nyakamon 
ül, hát fülbillentettem az asztal lapját és ő kény­
telen volt a sok kártyát a padlóról fölszed égetni. 
Kriszta, nagy csudámra, a zongorához ült és 
egy kék-vókot játszott, még pedig olyan 
jól, hogy kénytelen voltam egy kicsit mozogni,
— táncra, lebegésre vágytam, — magam 
sem tudom, hogyan, de a vállalni taktus szerint 
hajladoztak egy kicsikét a muzsika hallatára. 
Malcolm úgy duzzogott, mint a ki náthás, éti 
egészen a fülembe súgta, motyogó# hangon:

— Maga jól tudja, hogy egy kis ördög, — 
és én —

Rögtön lefújtam, — ezúttal először pil­
lantva rá, még pedig szörnyen megbotránkozott 
meglepetéssel:

— Igazán nem tudom, hogy ön mit gon­
dol ? — mondottam neki.

Ö fészkelőd ni kezdett.
— Hát, — izé, — csak azt gondolom, —- 

hogy, — hogy szörnyen szeretném magát meg­
csókolni.

— De én meg egy csöppet sem óhajtom 
magát megcsókolni! — feleltem én, nagyra nvilt 
szemeket meresztve rája.

Olyan lett erre, mint egy mérges kis 
Báutaus-kakas, de szerencsémre l)zseeszie vissza­
jött a pasziánszéhoz, hát igy nem szólhatott 
többet.

Lefekvés előtt Katalin grófné és leánya 
Mackintoskné a szobámba jöttek. Ö — már mint 
Katalin grófné — megakarta mutatni leányának, 
hogy milyen gyönyörűen alakították át a szobát, 
a mely az övé volt, mielőtt férjheznient volna. 
Körülnéztek a fakószinii kreton-falakon és egye­
beken, és végre láttam, hogy szemük többszörö­
sen'megakadt a hálóingcmen és fésiilködőmön, a 
melyek egy székre voltak terítve a tűz előtt.

— Oh, kérem, Katalin grófné, félek, hogy 
helytelennek találja, hogy rózsaszín selymet 
használok, — mondottam magam mentegetve, — 
mivelhogy gyászban vagyok, de még nem értem 
rá fehér pongyolát rendelni.

— Nem azt rosszallóm, édesem, — felelte 
Katalin grófné, komoly kötelességtudó hangon.
— De — de — nem tartom az ilyen hálóinget 
fiatal leánykának valónak.

— Oh, de hisz én nagyon erős vagyok és 
sohasem hűlök meg, — feleltem én.

Mackintosbné a kezébe vette az inget, és 
rosszalló pillantásokkal mustrálta. Persze, hogy 
rövid az ujja, finom Valoneiénne-esipkefodrok- 
kal és finom hímzett batisztvászonból készült. 
Oarmthersné mindig nagyon kényes volt az in­
geimre és maga szokta választani ökot Doueetuel 
Párisbari. Mindig azt mondta, hogy az. ember 
sohasem tudhatja, mikor g' eladhat a fejére 
a ház.

— Evangelina édes, maga még nagyon 
fiatal, ennélfogva tán még nem is értheti, — 
mondotta Mária, — de én semmiképpen sem tar­
tom ez a köntöst fiatal leányhoz illőnek, vagy 
egyáltalán bármely tisztességes asszonyhoz illő­
nek. Mama, remélem, hogy a nővéreim nem lát­
ták ezt!

Én bambán néztem rájuk.
Mária a kelmét vizsgálgntla, a bérc ke­

resztül látszott rajta.
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— Mit szólna hozzá Sándorom, ha én ilyes­
mit. találnék viselni!

l'-z a gondolat mintha csak fojtogatta volna 
őket, oly őszintén megdöbbentnek és botránkozot- 
taknak látszottak mindaketten.

— Oh, ez magának persze, hogy szűk 
volna, — jegyeztem meg én szolid alázattal, — 
de higvje el, hogy különben igen jói formája van 
és még akkor sem szakad, ha a. karját a feje fölé 
nyújtja az ember. Oarru'thcrsné nagyon perelt 
Doneetékkal, mert az utolsó előtti tucat igen 
gyorsan szakadt, hát ezeken már változtattak, 
hogy tartósabb legyen.

Boldogult: nevelő anyám említésére, mind 
a ketten összeszedték magukat.

— Tudjuk, hogy Carruthersné ő nagysá­
gának nagyon különös fogalmai voltak, — mon­
dotta Katalin grófné feszesen, — de remélem, 
Evangelina, hogy most már elég belátása van 
arra magának is, hogy megértse, hogy egy ilyen- 
ilven izé — ilyen köntös semmiképpen sem illő.

— Oh! de miért ne volna, Katalin grófné? 
— kérdeztem. — Maga nem is tudja, hogy mi­
lyen pompásan illik rám.

— Illik! — kiáltotta csaknem sikoltva 
Maekintoshné Mária. •— De hiszen semmiféle 
jóravaló asszony nem kíván jól illő köntösöket 
az ágyban való viselésre.

Az egész dolog olyan kínosan hatott rájuk, 
hogy én sietve takartam le a botránkoztató liáló- 
ingicét a pongyolámmal és köhécselni kezdtem. 
Erre aztán mindaketten ridegen jóéjt kívánva 
távozásnak eredtek.

És most végre egyedül vagyok. De mégis 
csak szeretném tudni, hogy miért volna bűn 
csinosnak lenni az ágyban is, — tekintve, hogy 
ugv sem láthatja az embert senki sem!

Tryland, hétfő, nov. 14.
Nem volt semmi kedvem az Írásra; az el­

múlt napok olyan nyavalyások, mondhatnám, 
hogy ragadósak voltak. Végtelen beszélgetések a 
gyermekekről! Az öreg dadák szokásairól, fog- 
zásról, a kis pesztrák alamusziságáróil, patent 
gyermek-táplálószerekről, tejfelek, Xértük, szo­
pósüvegek és— minden egyebekről! Annvit. 
hogy az embernek örökre elvegye a kedvét a férj- 
hezmeneteltől! És látni Makintosli Máriát, a 
mint ott ül, egy halom formátlanságban és közre 
adja a jó nevelés alapelveit, a melyeknek semmi 
praktikus hasznuk nem lehet, mert az övéinél 
ugyancsak bajos lenne neveletlenebb csemetéket 
találni!

Még Katalin grófnőt is kiforgatják türel­
méből. Ma is láttam, a mikor a két idősebbik, 
a kik mindennap bejönnek, mikor reggelizünk, 
fogta a befőttes kanalat, meg más effélét és végig 
kenegeté vele az abroszt. Tegnap meg belekaptak 
kézzel a mezesfáiba, a melyből épp Montgomery 
nagypapa akart a tányérjára venni, aztán, hogy 
már jól bekenték az öreget, (rettenetes volt a 
brrrregését hallani), körülfutották az asztalt, 
hogv meg ne foghassák őket, közbe mindenkinek 
a széke hátát és végül az ajtó kilincsét úgy bemé- 
zeszték, hogy az ember semmihez sem nyúlhatott, 
hogy oda ne ragadjon.

— Sándorkám, édes, — megfogta Mária, 
— Sanyiimnak meg kellene törölni a száját.

És a szegény Makintosli kénytelen volt 
fölkelni, otthagyni a reggelijét, elcsípni azt a két 
majmot es hin kiserieteket végezni ábrázatukon 
a szalvétájával.

- I "gyári vidd már azokat a k öl y keket- a
gyermekszollá ha. brrr! - bömbölte szerető
nagyapjuk.

- Oh. papa, hisz ezek az édes, kis drágáim
nem is olyan ros.-zak! — mondotta Mária sértő­
dötten. ...- Ln szeretem, ha lehetőiig sokat van­
nak velünk. I.n azt hittem, hogy neked is annvi 
örömed lesz bennük!

Mire a két kölyök hallván a szóváltást, 
torkaszakadtából elkezdett ordítani félelmében és 
dühében és Sanyiba, az ötödfélóvos kis angyal, 
levágta magát a földre és addig rúgd alózott és 
ordított, mig bele nem kékiilti az arca.

Makintosli ur sokkal kisebb, hogy som a 
kettővel bírhatna, egyszerre, hát az egyik inasnak 
kellett a segítségére sietni és az egyik csemetét 
fölvinni a gyermekszobába. No, annak a szegény 
papának sem szívesen lennék ám a bőrében egy 
világért sem!

Malcolm mind furább lesz! Azt hiszem, tet­
szem neki. A maga alamuszi módja szerint min­
dig egy kicsit udvarolni próbál, mihelyt alkalma 
akad, a mi ugyan nem gyakran esik meg rajta, 
mert Katalin grófné mindig módját ejti, hogy 
valamelyik leányát velünk küldje sétálni, vagy 
pedig, ha a szalonban beszélgetünk, ő maga ke­
gyeskedik mellénk telepedni. Nem is sejti, hogy 
én mennyire örülök ennek, mert- nagyobb adago­
lásban a fia társalgása elviselhetetlenné válnék.

Bedig mégis, mily balgaság tőle. légy lát­
szik, még annyit som ért a férfiakhoz, mint jó 
magam, — mert persze, hogy ezzel csak még 
jobban tüzeli a fiát.

Az egész eljárása pedig valóságos szemlé­
leti oktatás nekem. Szinte lehetetlenül kényes- 
kedő es akadékoskodó) leszek, ha valaha ismét ta­
lálkozni .fogok (. arrutbers úrral, minthogy neki 
nincsen édesanyja, a ki ezeket a kisded játéko­
kat eljátsza helyette.

Kóbort lord felelete szombaton délután ér­
kezett. Az egész dolgot Merrendeu grófilé köz­
vetítette.

Hogy boldog lesz, ha kedden jöhet, va­
dászni, — kedden, ez holnap leszen. Oh! be bol­
dog vagyok, — de vájjon képes leszek-e vele meg. 
értetni, hogy ne szóljon semmit sem arról, hogy 
Brauchesban volt, a mig még én is ott voltam. 
Olyan egyszerű az egész dolog, de Katalin grófné 
oly furcsa és kényeskedő.

A vadásztársaság elég nagy lesz, — kilenc 
puskás, — remélem, hogy lesz köztük néhány 
mulatságos, noha nem igen bízom bennük.

Kedden éjjel.
Nagyon későre jár az idő, majdnem éj­

félre, de en annyira ébren vagyok, hogy muszáj 
írnom.

Kezdem a legkezdetén, a mikor mindenki 
megérkezett.

Kel vasúttal jöttek kora délután, épp teára 
é- Róbert lord a legutolsó csapattal érkezett.

. Jóformán valamennyien olyanfajták, mint 
Katalin grófnő, olyan jóknak látszanak, mint a 
szinarany, csak egyetlen egy asszony, Verning- 
bam grófné, Katalin grófnő unokalmga másmi­
lyen, mint a többiek, é< ez mindjárt megtetszett 
nekem.

Gyönyörű ruhái vannak neki és remek ter­
mete és minden kalapját jóit tudja föltenni. A 
modora is bájos, de az ember mindjárt látja, hogy 
itt csak kötelességtudásból vizitel.

Még ez a nagy társaság sem tarthatta 
vissza Makintosli Máriát attól, hogv az asszonvi 
kötelmekről, a gyermek szoba, és nevelés körül 

no prédikáljon. Mind a nagy szalonban ül­
tünk együtt és én elfogtam Verningham lord pil­
lantását és összenevettiink ! Ez volt az első beszé­
des szempár, a melyet láttam, a mióta Brauchest 
otthagytam.

Mindenki olyan kedveskedve beszélgetett, 
»agy pauzákkal közben, nem éppen mulatságo- 
san, mihelyt Dzsin és Knirte a. munkájukról 
kezdtek beszélni és magyarázták és megrende­
léseket, gyűjtöttek és Zsefdic és Maggi is; min­
denféle mintákkal hozakodtak elő és alkudoztak 
és válogattak. Jaj be gyűlölnék koldulni, még 
jótékonycélra is. Szinte irigyeltem magamat he­
lyettük, de ők nem igen bánták a kellemetlensé­
get és áldozataik elegánsan tűrték sorsukat,

A mi papunk Brauchesbon mindig egészen 
belepirult, és ideges lett, a mikor kénytelen volt 
valamit kérni; áz ember mindjárt látta, hogv úri­
emberrel van dolga, — de az asszonyok nyilván 
má.sforinák.

Alig vártam, hogy hozzák a teát.
Noha ill mindenki jó és nagyon szives, a 

szívességnek és illendőségnek olyan fojtogató le­
vegője fogad mindenkit, a ki ide beteszi a lábát, 
hogy csuda. Olyan ,,Keresztények sirjatok“-félc 
fölfogásban él itt mindenki és „Siralom volgyé“- 
nek nézi ezt a szép világot.

Nem mintha azért nagyon vidámak nem 
volnának, de csak azért, mert a vidámság is ke­
resztényi kötelesség és nem azért, liogv ne Urná­
nak a kalandos jó kedvükkel, hogy bugyboré­
kolna bennünk a fiatalság, hogy éreznék ezt a 
dicső eletet és no törődnének semmivel sem, mint 
én, a kit csak úgy reposget,a, pazar jókedv, a mi­
kor olyan gyönyörűen kisüt a nap.

Mindennek, a mit tesznek, van valami oka. 
vagy valami tanulsága. A mostani társaságot 
azért gyűjtötték ide, mert a. fácánokat ki kell 
Jönni novemberben — és bizonyos embereket 
kénytelenek szívesen látni és mert számos jóté­
konycéljuknak is javára válik. Oh! ha nekem 
egy ilyen nagy házam volna és gazdag volnék, 
mily remek vendégségeket tartanék, egy sereg 
kellemes mindenféle fajta embert gyűjtve ma­
gam körül, de csak azért, hogy nekik is kedves 
napokat szerezzek és magam is mulassak. Yor- 
ningham grófné éppen velem beszélgetett tea 
előtt, a mikor az utolsó vendégek beérkeztek.

Iparkodtam teljesen közömbösnek látszani, 
de pedig borzasztóan izgatott voltam, a mikor 
Robert lord belepett. Oh! milyen gyönyörű isten - 
1 ereinlesének látszott, mily helves és szép szál és 
sugár a termete.

Katalin grófnő iszonyú feszesen fogadta, 
modora bárki mást kétségbeejtett volna, de épp 
az a legkedvesebb Róbert lordban, hogy mindig is 
tökéletesen sans géné!

Engem természetesen .azonnal meglátott és 
ugv jött át egyenesen, mint a nyíl, mihelyt csak 
módját ejthette.

— Hogy van Róbert! — szakította meg 
Xcrningbam grófné, a ki nagyon meglepettnek 
látszott, hogy itt találkozik vele, de azért igen ba­
rátságosan nyújtotta feléje kezét. — Hogyan ju­
tott maga, ide? Ez alatt lappang valami história, 
ki vele!

— Persze, hogy lappang! — felelte Ró­
bert lord a grófné kis kezét fogva. Aztán ma­
gasra fölhúzott szemöldökkel nézett rám. — De 
kérem, nem mutatna be Traversz kisasszonynak ? 
Nagy bánatomra úgy látom, liogv- már megfe­
lejtkezett rólam!

Én el nevettem magamat, X7erningkam 
grófné bemutatott bennünket egymásnak, Ro­
llert lord mellénk ült és ezzel elkezdődött a teázás.

X erningliam grófné nagyon különös pil- 
1 lantást vetett lovagunkra.

— És most, Róbert, fogjon a vallomá­
sához! — mondotta.

•— Úgy hallom, hogy ötezer darab fácánjuk 
vár elejtésre, — felelte Róbert lord, a legártat­
lanabb mosolyát pazarolva a grófimra.

— Róbert, maga hazudik! — felelte a 
grófné kacagva. Olyan bájos, a mikor kacag, 
nem nagyon fiatal, azt hiszem, hogy tán már a 
harmincon is túl lehet, de olyan igéző! Annyira 
különböző, a milyen különböző csak lehet az 
egész Montgomery famíliától.

Bn alig szóltam, ők ketten folytatták a 
vagdalkozást és Róbert lord majdnem mind meg­
ellő a tányér vaja.skenyeret, a mely közelében 
állt.

— Átkozottal! éhes vagyok, lady Ver! — 
mondoltii. A lady csak mosolygott rá; nyilván 
nagyon szereti.
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— Itt nőm szabad ilyen nyelven beszélni, 
Róbert! — intette őt.

— Oh, szokott ő még különben is károm­
kodni! — pattant ki belőlem, minden meggondo­
lás nélkül, de hirtelen elhallgattam. A grófné 
igen meglepettnek látszott.

— Úgy 1 hát magácska már máskor is hal­
lotta a káromkodását 1 Azt hittem, hogy épp az 
imént találkoztak először és csak úgy véletlenül! 
— mondotta, oly komikusán sokat mondó pil­
lantással, de nem éppen elégedett hangon. Én 
ostobául elpirultam, a mi szörnyen bosszantott, 
mert oly borzasztóan meglátszik a fehér bőrö­
mön. A grófné hátradőlt székében és kacagott.

— Mily nagyszerű élvezet ötezer fogolyra 
vadászni, Róbert! — mondotta.

— No, ugye, hát talán nem igaz ? — fe­
lelte Róbert lord, a ki ezalatt teljesen eltüntette 
a vajaskenyeret. Aztán azt mondta a grófnénak, 
hogy roppant édes asszony és hogy nagyon örül, 
hogy Cempion ur jobbnak látta másfelé tölteni 
ezt a hetet.

— Maga dicső egy alakzat, Róbert! —• fe­
lelte a szép grófné, — de itt jól kell ám viselked­
nie. Nehogy a Fotbcringtonban októberben elkö­
vetett bolondos tréfáit elővegye itt is, édes fiam, 
Katalin néne alighanem sarokba állítaná értük. 
Traverez kisasszony, a ki egy hete, hogy itt van, 
megmondhatja magának, hogy nem tóditok.

— Bizony nem! — feleltem én.
— Hanem azért mindenek előtt tudni aka­

rom, hogy tulajdonképpen hogyan jutott ide, — 
folytatta a grófné.

De szerencsére, épp elekor Malcolm, a ki 
folyton körülöttünk ólálkodott, végleg hozzánk 
csatlakozott és mindenáron részt akart venni a 
társalgásban, do akár csak az asztal vagy szék lett 
volna, se törődhetett volna Róbert lord keveseb­
bet vele! Igazán csodálatos egy ember! Egv csep­
pet sem neveletlen, csak teljesen egyenes es 
őszinte és mindig megkapja, a mit kíván, olyan 
esdeklő tekintettel néz a kék szemével mindenre. 
Néhány pillanat múlva már ő, meg én együtt be­
szélgettünk és Malcolm és Verningham grófné 
néhány ölnyire voltak tőlünk. Én oly boldognak 
éreztem magamat. Nem is tudom, hogy miért, de 
tudom, hogy tisztára Róbert lordnak köszönhet­
tem ezt a jó érzést. (Folyt. k«v.)

Háztartás,
Töltött kelkáposzta.

A szép olasz káposztákat megtisztítva, kétfelé vágva, 
sós vízben megfőzzük. Ekközben hat fe.j káposztához fél­
kiló apróra vágott sertés- vagy borjúhúst, kevés zsírban, 
vereshagymáváj, kevés sóval és borssal puhára párolunk, 
vele a káposztalevél közeit megtöltjük, tálra rakjuk, bő­
ven leöntjük tejfellel és zsemlyemorzsával, meghintve, 
esőbe tesszük, a hol, ha jól felforrt, ugyanazon a tálon 
asztalra adjuk.

Zöldborsót télire eltenni.
A f.riss, kiválasztott zöld borsót kendővel tisztáira 

lo kell törülgetni. Könnyen nyulosodó főtt cukorba sütjük 
ezután a borsót. Néhányszor meg kell forgatni a cukor­
ban, hogy gyönge zománc borítsa. Papiros-lapokra kite­
rítve, száradni hagyjuk. Megszáradása után vászon-zacs­
kóban tesszük el télire.

Vesepecsenye mártással.
A vesepecsenyét a csonttól és hártyától szépen meg­

tisztítva, friss szalámival megtűzdeljük. Egy lábasba te­
szünk két szál sárgarépát, két szál petrezselyem-gyökeret, 
néhány szem borsot, pár darab babérlevelet, egy fej vörös­
hagymát, egy kanál zsírt, aztán a pecsenyét besózva 
-közzéhelyezzük és ráöntünk egy negyedrész ecet és három- 
negyedrész vízből álló ecetes vízből annyit, hogy a pecse­
nyét elfedje és főzzük másfél óráig. Ekkor a levélből ki­
veszünk bárom merőkanállal és a többit elpároljuk; mikor 
már az egész clpárolódott, a zsírban szép halványpirosra 
sütjük. Ekkor a pecsenyét kivéve, a mártást következőleg 
készítjük: a lábasban maradt zöldségbe négy darab kocka­
cukrot teszünk és szép pirosra megpirítjuk, aztán hozzá­
adunk félkanál lisztet s a meghagyott levet ráöntjük és 
felforraljuk, aztán átszűrjük, s a zöldség egy neszéi is át­
szűrjük és a lábasba összeöntve egy teás-csésze tejfelt 
adunk hozzá. Végül a pecsenyét vékony szeletekre vágva s 
a mártást ráöntve, föltálaljuk.

Kalaráké csirkével.
Hat szép gyenge kádárából niegtisztituink és vékony, 

hosszas darabokra föl vágunk. Ezalatt egy tiszta lábasba 
egy kanál zsírt, egy kockacukrot teszünk s hozzáadva a 
kiila-rálioí, lassú tűznél puhára pároljuk. Ha ez megtör­
tént, egy szép csirkét Ízletes darabokra vágunk és sós 
vízben megfőzünk és ha kész van; e levet a kalurábra rá­
öntjük. .Majd egy -kanál libazsírból és egy kanál lisztből 
piros rántást sütünk és a k-atarái) közé öntjük. Ezután 
még egy negyedóráig főzzük s akkor négy kanál édes tej­
felt téve bele; ha felforrt, feladjuk. Lehet rántott csirkét 
is feladni hozzá.

Zöldségleves.
Egy tiszta edénybe kit kanál libazsírt teszünk s 

beleadunk egy liba- vagy kacsa-aprólékot földarabolva, 
továbbá kockára vágott petrezselyem-gyökeret, sárgarépát 
és kai arából, körülbelül annyit, mint a mily csomó volt 
az aprói ék hús. A húst és zöldséget, elegendő sót is adva 
hozzá, puhára pároljuk, párolás közben olykor-olykor egy- 
cgy kanál vizet öntve reá; aztán ráhintünk egy kávés­
kanál finom lisztet, egy ideig még ezzel is pároljuk, majd 
felöntjük tiszta vízzel s félórái főzés illán kész a jó leves.

Rozsdás felsár.
A fel sárt lehető vékony szeletekre vágva, egészen 

vékonyra verjük, besózva ié.s gyöngén tiszttel behintve, 
egyenként forró zsírba dobjuk, de csuk egy gondolat ideig 
hagyjuk a forró zsírban, azalatt meg is fordítjuk és ki­
véve, a már elkészített lábasba tesszük, melyben zsírban 
apróra vágott veresilmgym-át pirítunk és kevés paradicso­
mot is adva hozzá, e lábasban puhára pároljuk, olykor- 
olykor kevés vizet öntve rá. Ha puha, föltálaljuk és a sü­
tés alkalmával 'képződő -mártást is ráöntjük.

Mikádó-szeletek.
Huszonöt deka vajat habosra keverünk, tizenöt deka 

sovány sonkát, tizenöt deka füstölt marlmnyolvet, tizen­
két deka szalámit, négy deka ementáli sajtot, két darab 
sardellát, három darab keményre főzött, megtisztított -to­
jást, két deka kaviárt nagyon jól összevágunk, vagy hus- 
őrlőn megörlünk, azután a vaj közé keverjük, öt darab 
hosszú zsemlyének a végén vágott nyilasán a belét ki­
szedjük és ezzel a keverékkel megtöltjük, a végéről levá­
gott részt reáillesztve, jégre tesszük, két-három órára tá­
laláskor vékony szeletekre vágva feladjuk.

Borjnliecsinált gombával.
Szép vegyes borjúhúst, egy kilót, fel teszünk tiszta 

edénybe és éppen úgy ellátjuk zöldséggel, mint a húslevest, 
egy pár jó csontot -is hozzáteszünk és csendesen főzzük 
% óráig, az ala.tt jó marék gombát szintén főzni te­
szünk sós vízbe és ha nnir -kissé puha, -leöntjük róla a vi­
zet és hideg vízben is megmossuk párszor, apróra vágjuk, 
tiz deka rizskását is megfőzünk és leszűrve a levét, a 
gombával együtt lábasba tesszük, a borjúhús lóvét ráönt­
jük, a -borjúhúst olyan darabokra vágjuk, mint a pörkölt­
nek szokás -és azt is közé tesszük, aztán két kanál zsírból, 
egy kanál lisztből piros rántást sütünk, egy jó kanál vá­
gott petrezselyem zöldjét boome kissé megpároljuk és a 
becsináltat vele föleresztjttk, négy kanál tejfelt adui* 
még bele, felforraljuk és készen van.

Igen finom almás tészta.

Tizenöt deka vajjal, tizenöt deka lisztből, hat deka 
cukorból, egy tojássárgájával, kevés fahéjjal tésztát gyű­
rűnk, kétfelé osztjuk és jó nagy tortal'ap-nagyságúra ki­
nyújtjuk és igen halvány-sárgára -megsütjük, az alatt hat 
darab szép almát meghámozunk és meggyahtlunk, egy 
diónyi friss irósvajjal megpároljuk, vigyázva, hogy az 
alma fehér maradjon. Ha jó puha, annyi porcukrot keve­
rünk köz-é, hogy kellő édes legyen, ha az alma és a tészta 
kihtilt, az almának Merészét az egyik tésztára kenjük és 
a másikat ráborítjuk, arra a megmaradt almát rákenjük 
és négy tojásfehiéréből kemény habot verve, huszonöt deka 
porcukorral összekeverjük és az alma tetejére magasan 
felrakjuk és .finom porcukrot szórunk a tetejére, öt percre 
a sütőbe tesszük, s hidegen asztalra adjuk.

A fagylaltkészítés tudnivalója.

1. A hozzávaló edény. Egy fa dézsa, a mely lehet 
-nagyobb is, -kisebb is. A fenekéhez közel -bedugható -nyílás 
legyen rajta, a hol a megolvadt jég vize kicsurog. Azután 
szükséges a fagyasztó doboz. Jól záródó fiiles tetejének 
kell lenni, különben a dobozba szivárgó sós jég vize el­
rontaná a fagylaltot'. Jégtörő-edény és f-akalapáos is kell 
a jeget összezúzni. A fagylalt keveréséhez pedig egy kis 
falapátocska, a mivel a fagylaltot a doboz oldaláról le­
fejtjük és összezúzzuk.

A fagylalt készítése: Rakjunk a dézsa fenekére egy 
darab legömbölyített jeget, hintsük be egy marik sóval 
(marha-, vagy konyhasóval) állítsuk rá a fagyasztó do­
bozt s hintsünk körülötte el egy réteg összetört jeget; 
erre rakjunk egy marék «lót, isimét jeget, rá egy réteg sót 
és így tovább, inig a dézsa megtelt s -a fagyasztó dobozt 
is -letakarja egész a tetőn.vIbisig. Most megfogjuk a doboz 
fiilét s jobb-ról-balra gyorsan forgatjuk vagy tiz percig; 
erre a tetejét Kinyitjuk s a már beleöntött hideg fagylalt 
pépet -a fakanállal jól összezúzzak. Különösen gyorsan fagy 
a doboz oldalára, aziért innen lekaparjuk s ezt is összetör­
jük, mert különben a fagylalt darabos lesz s néni kásás, 
a milyennek'lenni kell. A tetejét lecsukva, öt percig for­
gatjuk és a megfagyott részeket összezúzzuk s elkeverjük 
a még fagyaikul .tömeg közé. Ha a pép egészen megfa­
gyott, a tetőt 1-eveszsztik s nyitva forgatjuk egy kevéssé, 
mialatt a lapáttal a pépet simára kavarjuk; időről-időre 
a jeget összezúzzuk benne s jól elkeverjük. A tartó körül 
a jég ezalatt olvadni kezd. A vizet eresz szűk le a lyukon, 
rakjunk rá friss jeget, hogy ismét teli legyen, hintsük be 
sóval, a tartót pedig nedves ruhával letakarva, hagyjuk 
addig, a miiig feltálaljuk. A fagylalt habos és puha -legyen, 
ne pedig darabos. Ha azt akarjuk, hogy gyorsabban fagy­
jon meg, akkor a só helyett hintsünk a jégre (vagy a só­
val keverve) szalmiákot vagy salétromot, a mitől a jég 
tiz perc múlva üsszefagy.

Ananász fagylalt. Hozzávalók: Negyed liter ana­
nász-lé, (a mit tudniillik a befőtt ananászból kipréselünk), 
500 gram cukor, fél liter viz, egy tojásfehérje, három 
citromlé. Keverjük el az ananász-lét a vízben feloldott 
cukorral, adjuk hozzá a vizesen szétdörzsölt tojásfehérjét, 
a három citrom levét, -szűrjük meg az egészet szitán s fa­
gy aszszu-k meg.

................................ .
Kifli nii réteges felfújt.

Egy liter tejet a tűzhöz téve, tizennégy deka vajat 
tizennégy deka liszttel összegyúrunk és a mint a tej forr, 
kanalankint beleszaggatju-k és benne egészen süni péppé 
főzzük s a tűzről -levéve, kihagyjuk hűlni. Ekkor egy 
egész tojást és tíznek sárgáját egyelik int közaékeverjilk 
és huszonöt deka porcukrot, a tiz tojás fehérjét kemény 
habbá verjük és szintén közz-évegyitjük. Ekkor az egészet 
vajjal kikent és liszttel behintett lemezre öntjük és -mér­
sékelt tűznél szép sárgára megsütjük. Azután egy kevéssé 
hűlni hagyjuk és három darabra vágva, kétrészt lekvár­
ral megkenve, egymásra helyezzük, a harmadik részt 
szintén rátéve, tetejét tojásfehérjével bekenjük, cukros 
mandulával -megszórjuk, s annyi időre, mennyi alatt a 
mandula megsárgul, a eső-be tesszük. Végre azon a tálon, 
a melyben, összeraktuk, az asztalra adjuk.

Finom sajt tehéntejből.
A jó tejet a mint kifejték, egy tiszta edénybe tesz- 

szilk (egy sajthoz kell hais-z liter tej), ha régebbi a tej, 
olyan langyosra melegítjük, a milyen a -napon felmelege­
dett viz. Ekkor veszünk annyi oltót, mint egy kisszerű 
f-éldi-ó, azt egy kanál vízben felolvasztjuk és szitán a tej 
közé szűrjük, letakarjuk és állni hagyjuk. Mikor -a tej 
összealszik, kanállal kissé összetörjük és egy tiszta vászon- 
ruhába öntjük, a mely olyan nagy legyen, mint egy jó 
nagy asztalkendő. A ruha segélyével a savót kinyomjuk 
belőle s egy sajthoz egy evőka-nál sót téve, ezt -vele jól 
összekeverjük. Aztán a ruhában szép gömbölyűre össze­
gyűrjük -és présbe téve, huszonnégy óráig ott hagyjuk. 
Ekkor kivéve a ruhából, szellős helyre tesszük. Ugyanígy 
készül a túró is, csakhogy ehhez a sajtot néhány nap 
múlva meghámozzuk és erősen legyurva, gyúrás közben 
megsózzuk.

Foulard-selyem 6B krajcártól 3 frt 70 krajcárig 
méterenként, blúzra és ruliara. 
Frankó es mar megvámolva 
házhoz szállítva. Gazdag minta­
választék postafordultával. 83168

llemieberg «eiyenusy».«. Zürich.
8-2168

TanninnPtlP a leg)°bb es legegészségesebb hajfestő- 
I aillllliycnc szer sötetszőke, barna es fekete Irt 2.50

Czerny-féle

Keleti rózsatej
(Orientalische Rosenmilch)

higkä°oltebb S70|lség!ÍpoIÓ-S7,Cr.
üvegje 1 frt. Hygien. Balsa- 
mina-szappan hozza 30 kr. 
Fritsch F.-félo napraíorgó- 
olajszappan 50 es 35 krajcár.

OSAN a legjobb fognak és szájnak. Osan-szájviz-
esszencia, üvegekben, üvegje 88 kr. — Osan- 
fogpor, dobozokban. Egy doboz ara 14 krajcár.

Pyprnv I Antal Rppc levélcím: xviil/l. Rak- 
uzerny J. mlldl, Deub, taron van Budapesten: 
Török Józsefnél, valamint, minden gyógyszerár, drogéria 

és illatszcrkeres kedés ben. — Leírások ingyen.

Szeplő, májfolt és minden arctisztátlanság ellen a. 
világhírű Mme Hermine arokenőose 
az egyedüli legjobb szer, mely az 

arcbőrt fehéríti, üdíti, kisimítja a ráncokat es eltávolítja a 
pattanásokat, miután nem zsíros, nappal is hnsznalható. 
Egy tégely 2 korona, hozzávaló szappan 1 korona, púder 
1 korona. — Egyedüli készítője: Mme HERMINE szépség­
ápolási műterem, kozmetikai intézet Budapest, Aradi­
utca 28. I. em. 9. Kapható még Török gyógyszertárában, 
Király-utca 12., Utasai. Andrássv-ut 35., Detsényi drogériá­

jában, Fürdő-utca.

Hauszer M.
angol ingblúz-készítő műhelye most

Budapest, Nagymező-utca 37. sz.



Társas Otthon.
A következő levelet vettük, n melynek szí­

vósén adunk helyet:
Nagyságos Asszonyom! A kedves, bájos 

Gödöllőnek az idén szokatlanul sok nyaraló- 
közönsége van. Lehet, hogy a kedvező időjárás 
teszi, a mely ugyancsak gazdag lomhdiszszel 
ékesítő föl eme gyönyörű helyet, de valóhhszinit, 
hogy a kitünően egészséges volta vonzza ide az 
embereket, .Mi részünkről csak örülhetünk, a kik 
valamennyien nyugdíjas özvegyek lévén, egy 
társasági a verődve, Gödöllőt választottuk állandó 
lakóhelyül. Társaságunk finomlelkii, müveit úr­
nőkből' alakult. Vezetőnk a társaság legifjabb 
tagja, a ki valóban tapintatos bánásmódja és kö­
rültekintő gondosságával mindnyájunk bizalmát, 
szeretőiét hirja. Az ő gondosságának köszönjük, 
hogy köztünk soha semmi félreértés, vngv igye 
netlenkedvstől származó harag vagy efféle nincs, 
megértjük, szeretjük egymást s ez mindent meg­
magyaráz. Ellátásunk kitűnő. Kend, tisztaság 
uralkodik mindenütt. Vezető társunk azt tartja, 
hogy a tisztaság és rend mellett a ház gyomrának 
kielégítése biztosítja mindenek fölött a ház uyti 
galmát s igaza lehet, mert a jó és ízletes étele!, 
nek a rendes időben való föltálalása szemmel 
láthatólag jó hatással van mindnyájunkra, meri 
kellemes sétáinkról hazatérve, szinte percre kiszá­
mítva asztalhoz ülünk s Ízletes ebédünket, vacso­
ránkat sth. elköltve, vidám társalgással vagy pi­
henéssel töltjük időnket. Nem liánt, nem zavar, 
nem nyugtalanít bennünket semmi; nyugodtak 
és boldogok vagyunk mindnyájan. Boldogságiun­
kat a közelmúltban megzavarta ugyan egy ked­
ves társunknak, Vav Alajosáé Imrémé úrnőnek el­
vesztése. Mindnyájunk őszinte fájdalma és szetv- 
tete kisérte őt örök nyugalomra. Szelleme él kö­
zöttünk és sírját kegyelettel gondozzuk. — He­
lyét még nem foglalta el senki, mert nem azon 
vagyunk, hogy minél többen, hanem, hogy minél 
jobban összeillők legyünk. Megemlíteni még. 
hogy mindnyájan 1000—1200 koronával járu­
lunk a közös háztartásunk költségeinek fedezésé­
hez, mely díjért mindnyájan teljes úri ellátás­
ban részesülünk, s kiilön-külün szobákban bi­
kinik. S ha társaságunk tizenkettőre szaporodott, 
egy müveit, de kévé sitiié vagyonos, illetve sze­
génysorán m inő ingyen vétetik föl közénk, hogy 
ezáltal jótékonyságot is gyakoroljunk.

Minden a társaságunkat illető kérdésért 
vagy felvilágosításért a Társas Otthon vezetősé­
géhez kell fordulni.

Gödöllő, 1905 július 19-én.
Tisztelettel

Montecuecoli Frigyesné grófné.

Szerkesztői üzenetek.
Az édesanyáknak! Elinalt az isi,óla eszten- 

deje s véle e-ffi/tltt ahét rháa // Irá a i/na I, a holdon 
Illírrel, hóra is. A szülő «{módra <1011<I<1I arra, 
mi lef/t/en Iránj/ábOt: nehéz az (det. Mindenhinel. 
met- Kell Keresnie a Kent/erét ha es<iK nem 
oltja n </<<\<1 «</, h<><IH nines reá atalra. be iti/i/an 
Iliin i/an ionnal, ili/rn szeren esésen Kiszemelte/.! 
Szolf/álatnt aharnnh tenni tehát <il rasoi n!, 
nah. Különösen azohna K, a hihn eh serit íi/íi 
Irán unt: ran: hot/ n ha valamiféle /létli/éira szém- 
iáh iihrt: fordulja nah bizalom mai hozzéniK. 
. I 7Heut ( iséf 11 sxerhesztöséfje Készséf/esen és 
Kimerítően mef/ivja, mrli/ih /léth/tin minő az 
előremenetel, honnan, mi Ként tehet holiloanlni, 
a ml a fő menu n< a javadalmazása. . I Ki 
levélben Kéri rií/asznnhaf, az melléhrljen tizfilh - 
rés bélj/ei/et a Kérdéséhez.

H I Ostffy-Asszonyfa. II. I. né. R.-Csaba, 
Kiváiiságit Ihúztnrlás-rovatunkban teljesítettük.

T Z ne Sorsjegyei nem nyertek.
Pankotui elülizeto. Kérdéseire már a múlt 

háten feleltünk.
M. tt Vác Lapunk régebbi számaiban találhat 

il.-.-’ii mintát, láz idő szerint, sajnálatunkra, nem telje-il- 
hetjitx kiváns-ágá-L

Idöözetöinknek.Minden tévedés kikerülése végett 
' 4elten hirdetjük, hogy a lapunk előfizetői minden, a
lapunkban előfordult rajz vagy kép után rendelt min­
tái lödön a bchiihlött mértékük szerint megrajzolva kap­
ják, de nem, mint sokan vélik, ingyen, mert hisz az lehe­
tetlenség volna, hanem bizonyos meghatározott összegért, 
a mely 1—4 korona közt ingadozik, a szerint, hogy valaki 
csak egy szoknyát, valami különleges ujjat, vagy egy egész 
ruha, avagy derek és köpeny-szabás! is kíván. Minden 
mintát muszlinból szaluink, minden szükséges jelzéssel 
ellátunk (hol a hasin k, a zseb, a disz és egyebek helye) 
és ös>ze fércei ve próbáló bábun lehetőleg kipróbáljuk. A

legnagyobb örömmel kell konstatálnom, hogy szeretetie- 
méltó előfizetőink- közül annyian halmoznak el bennünket 
dicsérő és elismerő levelekkel, hogy közöttük néha egy -egy 
elégedetlenkedő olyan ritka, mint a feliér holló. Meg va­
gyok róla győződve, hogy a ki jó mértéket küld, kitűnő 
mintát kap. Műhelyünk szabója elsőrangú és alig foglal­
kozik egyébbel, mint előfizetőink megrendeléseinek gyors 
és pontos teljesítésével. A mi pedig az árainkat illeti, nem 
fizettetünk meg előfizetőinkkel semmi egyebet, mint a föl­
használt anyagot és az elkészítés idejére eső napszámát az 
illető munkásnak. Semmi, de semmi hasznot nem húzunk 
az elküldött minták után, ezzel mi csak könnyíteni óhajt­
juk előfizetőink feladatát, a kik maguk vesződnek ruháik 
elkészítésével é.s könnyíteni kivált a számtalan vidéki 
szabó- és varrónő nehéz munkáján, a ki jé minta hijján 
sehogy sem boldogulhatna. Azért kívánjuk, hogy megrende­
lés esetén mindenki bekiildje lapunk cimszalagját, mert 
csak előfizetőink számára tartjuk fenn a minták elkészí­
tésére szánt osztályt.
A/VV><yViVVvVVV>\^\XVS^A/VV'AAVVVVV\XVWWVVVVsAAA'\AAA/lA'VvVVvWV\*,vVtVV

Józsefvárosi női festő- és iparművé­
szeti iskola Nyári taniblyanrot nyit. Mátyás-tér 17. 
Ili. 11. Ezen tanfolyamon bárki elsajátíthatja a l'afes- 
ióst. égetést: bársonyfestést, égetést; bőrégetés, met­
szést, domborítást; továbbá majolika-, porcellán-, 
selyem-, krepp- és posztófestést. Beiratkozni lehet 
naponta 9—10-ig.

A család büszkesége nz egészséges gyer­
mek, a mint észszerű táplálkozás által föntartják. 
IIa az anya nem maga szoptatja gyermekét, akkor 
legcélszerűbb Kufeke gyermekliszt adagolása tejjel, 
mely utóbbit jobban emészthetővé teszi és ennek sé- 
és fehérjetartalma által még a csont- és izomfejlődésre 
is kedvezően hat. Ez az észszerű táplálkozás a gyom­
rot kíméli, gyomor- és bélbetegségtől megőrzi, de 
gyenge emésztésnél és gyomor- és bélbetegségnél is 
tovább adagolható.

Divat Újság 1905. augusztus 1.

♦ ♦♦♦♦«♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Mié vásároljanak selymet,1
mielőtt a mi jótállásai szolid, csodálatosan szép fekete 
fehér és színes újdonságainkról mintát nem kertok.

Különlegeség: selyemszövet menyasszonyi-, hali-, 
látogató- és utcai-ruhára, blúzra és bélésre stb. mote- 
renkint 1.15 K.-tól is K.-ig.

Mi direkt magán felek nek adunk el és a kiválasztott 
selyemszövetet vám- és portómentesen a lakásba szállítjuk.

V
Schweizer & Co., Luzern U 6. (Svájc.)

Selyemszövet-kivitel. — Kir. udv. szállító

Számtalan
elismerő-

Budapesti

HARISNYA-GYÁR
raktárát áthelyezte

V., Fürdő-utca 1. szám alá.
Ajánlja dús raktárát

női-, férfi- és gyermek- 
===== harisnyákban —-
szabott gyári árloan.
Harisnyafejeléseket olcsón 

elvállalunk.

BUDAPESTEN,

csat IV.,Szervita-tér 5.
félemelet.

Sokszorosan kitünte­
tett, legrégibb s elő- 

1 hölgyközönség 
legkedveltebb

MM*

hol a mostani szezonra 
a legkönnyebb s a lég­
ii j ab n szabású fűzők 
minden árban készül­
nek, valamint az 
egészségre teljesen 
ártalmatlan, elöl 
egyenes, gyomor 
szabad, reform-tüző- 

. két. Képes árjegyzék
mértekveteli utasítással vidékié kívánatra bérmentve 

megküldetik

ROCHLITZ LAJOS
MTVW. ablakredőny gyára

Budapest, VII., Bethlen-utca 12. szám.
Ajánl mindennemű ablakredőnyt tartós és szop kivitelben.

Árjegyzék és minták ingyen és bérmentve.

SPREI HENRIK,
francia és angol női szabó,

Budapest, IV. kér., Koronaherceg-utca 5. szám, I. cm. 12.
Koszit kitűnő szabású angol és francia ruhákat.

Hölgyöknek mórtok utáni szabásmintákat » legújabb divat 
szerint, jutányosán koszit.

Két amerikai könyv
MEGJELENT

és megrendelhető a Budapesti Hírlap
könyvkiadóhivatalában valamint bár­

mely könyvkereskedésben.

Egy dollárkirály
levelei fiához
E leveleket a csikágói Ovallani & Co
disznohus-nagykereskedő cég főnöke
John Graham uv irta, a kit a börzén a
Vcndisznó-Graham-nek szoktak ne
vezni, fiához, Pierreponthoz, a ki bizal
inas körben a Kis malac névre hallgat

George Horace Lorimer
Ara négy korona

A dollárkirályfi
levelei papájához
E leveleket Pierrepont Graham, John
Graham dollárkirály fia irta atyjához,
a csikagoi Graham eV Co disznóims-

kivileli ceo főnökéhez

Charles Eustace Merriman
Ara négy korona.

SZAKÁCSKÖNYVEK.
Hegyes! József: A legújabb házi cukrászat kézi

bkönyve. Kötve.............................................................................. .....
Előétkek (Asicttok). Kötve.....................! . .... g_
Modern Konyha, (íurmond szakácsköny, irta

Kovácsiba Mátyás; ára díszkötésbon ....... 5.— n
Kugler Géza: Budapesti szakácskönyv és házi

, cukrászat. Szimos képpel, kötve. .  .......................6.— „
Rézi néni: Szegedi szakácskönyv. Ezernél több etol-

kóezitósi utasítással. Kötve................................................4.— B
St. Hilaire Jozéfa: Kepes pesti szakácskönyv. Saját 

sokszori kísérletek után érthetően és pontosan
leírva. Kötve..............................................................................B

Özvegy Szűcs Antalnó Bagossi Klára: Eredeti
magyar alföldi szakácskönyv............................................3.20 „

Zemplényi Szabó Antónia: Képes budapesti sza­
kácskönyv. A magyar gazdasszony házi kincstára
cimü függelékkel. Kötve....................................................4.— „

Zilahy Agnes: Valódi magyar szakácskönyv. A be­
fő tt o k r ö 1 szóló reszszol megbővitve. Kötve . . . 3.G0 „

Fenti összeg és 7*J filler porto beküldése esetén bermontve J 
küldi bármelyiket a Budapesti Hírlap könyvkiadó hivatala, I 

Vili., Józsot-körut 5. szám. 1

Római katolikus

Imakönyvek.
Tárkányi Béla imakönyvei:

VP7PrPQÍIIaf1 1,7 "dv oln.voréséro. Imakönyv katolikus 
V GA.CI Uolllciy nők számára. Zsebkiadás két finom 

képpel. Bőrbe kötve 4 K. Francia bőrbe kötve, |<n-
})oescsa1 ... ............................................................. 6 K.
Fehér elefántcsont vagy teknősbéka utánzat, csont
vagy aranykereszttel es kapocscsal.................... 8. K.
Finom borjub-u kötösben és kapocscsal . . 10. ~ K.
Kok vagy vörös bársony kötés, kapocscsal. 12. - i\. 
Finom pl üss-kötés, gazdag domborművű diszitéssol és
kapocscsal............................................ .................... 16— K.
Kapható ezeken kívül különféle modern bőrkötés­
ben .....................................................................8 K-tól 20 K-ig.

Hajadonok őrangyala &d4imÄ;plr?ie«
képpel. Bőrbe kötve, arany metszess el ... 2.40 K.
Francia bőrbe, díszes kapocscsal ................ 6.— K.
Kék vagy vörös bársonyba, kapocsesni. . . . 6.— K.
Kis80nlakban Iránéin bőrbe köt ve,diszk-ötösben 10. - K.

Ili rn7CPcl/P»*t imadsagos es énekeskönyv kato- 
UJ I UiLocloixCi L likus liivek számára. Zsebkiadás

egy cimkeppol, bőrbe kötve................................. 3. - K
Francia bőrbe kötve, kapocscsal.........................6.— K
Fehér csontutanzat kötésben.................................7.— |<
Dombornyomást! csontutanzat kötésben ... 8 K
Kék vagy vörös bársonyba kötve, kapocscsal 12 K

Vezérangyal a mennyei korona elnyerésére
knlolilius imndsiigos könyv 4 képpel. Zsobkiadns,
bőrbe kötve.....................................................................2.40 K.
Francia bőrbe kötve, kapocscsal ....... 6 K.

Keresztény öregek gyámola Ö1«,,,.
4. K.

k+pn fpmnlnmp Htmgnri A. imakönyvo kato-
lö ICI LCIM|JIUmd likus,dx szamara Bőrbe kötve.

aranymetszéssel . ..................................................... 4. K.
Francia beibe kötve, kapocscsal.........................6.— K.
Ivek vagy vörös bársonyba kötve, kapocscsal 12. K,

llflvnQCÓn ll + ia 1‘npanek és K eiliger imakönyvo 
UUVUoocy II LJd üatal leányok számára. Bőrbe 

kötve.................................... ■ ... \................................  2.40 K.
Áhítat ni*Ó i Imák és énekek. Szepesi J. imakönyvo, 
nillldl Ul dl. vaszonkötesbon........................ 2 80 K.

Knphat ó a Budapesti IlirJap Uönyvkindóhivntalában 
(VIII., Jlizsel-körut 5 sz.) oh minden hazai könyv­

kereskedésben.
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Frozo.
Regény. Irta Hope Antony. 
Érdekesebb, izgatóbb mesét 
alig ismerünk, mint Wheatley 
lord és Frozo történetét. Me­
sés kalandokon megy keresz­
tül ez a szerelmes pár. mig 
végre mégis egymásé lesz. 
Antony Hope nagy népszerű­
ségét éppen meseszövésének 
bámulatos ügyessége, kápráza­
tos szinességc és vakmerősége 
által szerezte. Az angol Író a 
mellett sohasem téved el a 
képtelenség birodalmába. Em­
berei a ml embereink s his­
tóriájuk akár velünk is meg­
történhetett volna, ha a sors 
olyan érdekes helyzetbe hoz, 
min a milyenbe Anony Hope 
helyezi a hőseit. Ám 1 ko­
rona «0 Iliiéi*. Vászonkö­
tésben 2 korona 80 fillér. 
Kapható a Budapesti Hírlap 
kön v kiadó hivatalában a pénz 
előzetes beküldése vagy után­

vét mellett.

Vaszary Béla.
Egy szél» liiwtöria a vi­
téz Franczitikórul és az 
<í f elesés érői. Ráskaynak 
,,E’gy szép história a vitéz 
Francziskórul és az ő 
feleségéről“ cimü régi verses 
históriája arra lelkesítette a 
mai nemzedék egyik poétáját, 
Vaszary Bélát, hogy újra meg- 
énekeljo. Az uj szerző a ti­
zenkét énekben és egy élőén ék­
ben könnyen pergő csinos köl­
tői nyelven újítja meg a régi 
történetet. Sok szerencsével 
vegyit! bele a régi krónikás 
hangját a modern költői 
nyelvbe, a mi bizonyos ere­
detiséget ad rerselésének. Epi­
kai nyugalommal ömlik tova 
elbeszélésének folyama és a ki 
a féltékeny Fraucziskó, a hű­
séges asszony és az álnok 
Kasszán der lovag történetét 
ebben az uj köntösben olvassa, 
líem bánja meg. Ám 12 ko­
rona. Kapható a Budapesti 
Hírlap klön y vk i adó h ivaitai áb-an 
a pénz előzetes beküldése 

vagy utánvét mellett.

Közönséges
halandók. Elbeszélések. Irta 
Szöllösi Zsigmond. Szöllősinél 
lelkiismeretesebb Írót nem 
igen ismerünk a mai fiatalok 
közt. Hangja oly közvetlen, 
oly friss, mintha csak élőszó­
val mondaná el nekünk kis 
históriáit. Könnyű, élvezetes, 
friss hangját nem léháskodásra 
használja, hanem mondani­
valóit teszi vele világossá, de­
rültté. kedvességével a ko­
moly igazságoknak akar meg­
nyerni bennünket. A köznapi 
élet szürkeségében meglátja az 
apró tragédiákat, drámákat, 
vígjátékokat, biztos kézzel 
nyúl a neki való téma után és 
ha egyszer megfogta, művészi 
kézzel önti formába. Olvassák 
el könyveit, nagy és igaz gyö­
nyörűséget szereznek vele ma­
guknak. Ára 3 korona. 
Finom, egészbőrkötésben 4.80 
korona. Kapható a Budapesti 
II i r 1 ap 1c önyvki adóhiv atialába n 
a pénz előzetes beküldése vagy 

utánvét mellett.

Szumirok
v.N magyarok. A világtör­
ténet előrehaladásában van 
egy kérdés, a mely bennünket, 
magyarokat a legközelebbről 
érdekel, mert bebizonyitható- 
lag vérbeli és nyelvbeli 
atyánkfiaival foglalkozik, és 
ez a szumir-kérdés. A szumir 
nép maga eltűnt a világból, de 
nyomai oly mélyen belevésőd­
tek e régmúlt idők kultúrá­
jába. s ezen az alapon az egész 
emberiség művelődésének fej­
lődésébe, hogy elsőrangú vi­
lágtörténeti tényezőnek kell őt 
mondanunk. Nálunk Magyar- 
országon. a kiket pedig a do­
log elsősorban érdekel, igen 
kevesen foglalkoztak e rend­
kívüli fontosságú tudomány- 
részszel : a kevesek' közt senki 
Somogyi Edénél, a Budapesti 
Hírlap beim unkatá rsáná 1 lel­
kesebben és behatóbban. Tár­
cái után, a melyeket olvasóink 
ismernek, most könyvet Irt 
Somogyi E’de Szumirok és ma­
gyarok címen, nemcsak tudo­
mányos szempontból kitűnő 
könyvet, de olvasmánynak is 
oly érdekeset, a milyennek e 
téren alig akad párja. Előadja 
a mezopotámiai ásatások és 
az ékirás megfejtésének tör­
ténetét ; elmondja, hogyan fe­
dezték föl a tudósok ezelőtt 
öt ven évvel a szumir népet, 
inasát, vallását, történetét ; is­
merteti a szumirkérdós körül 
kifejlődött izgalmas tudomá­
nyos harcot, a melynek ered­
ménye annak a megismerése, 
hogy a szumir az összes is­
mert népek közül legelső sor­
ban a magyarral rokon ; ad 
szumir nyelvtant, tárgyalja a 
szumir szókincset, s végül — a 
mi a legfontosabb. — el­
mondja. hogy milyen fölada­
tok várnak e kérdés végleges, 
tudományos rendezése körül a 
magyar kormányra, a magyar 
tudósokra és a magyar társa­
dalomra. H müvet igen tet­
szetős kiálilltáisbain a Buda­
pesti Hírlap k önyvki adóhiva­
tala adta. Ara 4 korona. 
Kapható a Budapesti Hírlap 
könyvkiadó hivatalában a pénz 
előzetes beküldése vagy után­

vét mellett.

Strathmore.
Regény. Irta Ouida. Bizo­
nyosak vagyunk benne, hogy 
ha valaki belefog ebbe a 
majdnem ezer oldalas re­
génybe. nem fogja addig le­
tenni a könyvet, mig végig 
nem fut azon a fölötte érde­
kes és izgató histórián, mely 
még az Ouida olvasóit is meg 
fogja lepni kábító Ügyességű 
meséjével, finom jellemzésével 
és erős markáns képeivel. Ez 
az angol Írónő Isten adta. ere­
deti nagy talentum, mert fan­
táziája mintha kifogyhatatlan 
volna a színes, merész képek 
alkoiLá sában. Mindig meglep, 
mindig izgat, mindig érdekel 
bennünket. Strathmore az a 
regénye, melyben teljesen és 
tökéletesen fölismerhetjük 

Ouida írói karakterét. Ára 
ü korona SO fillér. Vász ön­
kötésben 4 korona. Kapható 
a Budapesti Hírlap könyv­
kiadóhivatalában a pénz elő­
zetes beküldése vagy utánvét 
__________  mellett.

Az építőművészet
története. I. kötet: ó-kor. 
írták: Czigler Győző. Nagy 
Virgil. Tőry Emil műegyetemi 
tanárok; Orczy Gyula, Pándy 
Gyula, Szabó Gyula, UL1- 
niann Gyula, Schoditsch 
Lajos, Báthory István. Vit- 
t inger Aladár, Kertész Ró­
bert műépítészek. Szerkeszti 
Kabdebo Gyula műépítész. — 
Első része a három kötetre 
tervezett nagyszabású és iro­
dalmunkban úttörő munkának. 
A második 'kötet a középkort, 
a harmadik az újkort fogja 
tárgyalni Schulek Frigyes és 
Ilauszmaiin Alajos műegye­
temi tanárok bevezetésével. A 
magyar ép itész-gárda tizenöt 
tagja állott össze, hogy a ma­
gyar müveit közönséget az 
első müvésztörténeti munkával 
megajándékozza. Az első kö­
tet 1000 szövegközti ábrát és 
04 külön mellékleten 100 táb­
lát hoz. Az albumsz-erü disz­
kötet ára 24 korona. Kap­
ható a Budapesti Hírlap 
könyvkiadóhivatalában a pénz 
előzetes beküldése vagy után- 
__________ vét mellett

Az aradi tizenhárom.
Irta Hainvay Ödön. Teljesen 
átdolgozott és kibővített má­
sodik kiadás. A Múzeumok és 
Könyvtárak Országos Tanácsa 
által a közkönyvtáraknak és 
Budapest székesfőváros közok­
tatásügyi bizottsága álba az 
iskoláknak ajánlva. Négyszáz- 
tizén négy oldalas vastag kö­
tet. Hatvan három képpel. Tar­
talomjegyzék : Előszó az első 

I kiadáshoz. Előszó a második 
kiadáshoz. — Küzdelem a 
szabad sildért. A nemzet 

I ébredése. A reakció. A sza- 
: badságharc. — Meghalt w 

szabadság. Világos után. Az 
I aradi várban. A vértanuk bör­

töne. — A tizenhárom.
; Damjanich János. Kiss Ernő.

Nagy-Sándor József. Gróf Lei- 
j ningen-Westerburg Károly.

Knézich Károly. Pöltenberg 
I Ernő. Schweidel József. Lahner 
I György. Lázár Vilmos. Des- 
I sewffy Arisztid. Gróf Vécsey 
i Károly. Török Ignác. Aulich 

Lajos. — Ut a kálváriá­
hoz. A vértörvényszék. Az ité- 

, let. Az utolsó órák. — A 
kálvária. A kivégzés. — A 
feltámadás. A kivégzés 
után. Az emlékezés. — A 
többi aradi vértana. Or­
ma y Norbert. Nagy Bálint és 

; Ákos. Eombori Iván. Kazinczy 
Lajos. Len key János. Hauk 

1 Lajos. — A Neugebilude.
! A pesti vértanuk. — Ára 4 

korona. Kapható a Buda­
pesti Hírlap könyvkiadóhiva­
talában a pénz előzetes be­
küldése vagy utánvét mellett.

A császár kenyerén.
Történetek a kaszárnyából. 
Irta Sajó Aladár. Ez a könyv 
a katonaéletnek legjelentősebb 
mozzanatait, legmarkánsabb 
alakjait, legigazabb. de leg- 
kevósbbé ismert jeleneteit 
festi, a katonaviselt embert a 
történetek igazsága, az apró 
részletekig is hü fotográfia ra­
gadja magával; a nem katona 
az érdekes mesében adott jó 
leírással bepillantást nyer a 
kaszárnya életébe. Ára It ko­
rona. Finom egészbörkötésben 
4 korona 80 fillér. Kapható a 
Budapesti Hírlap könyvkiadó- 
hivatalában a pénz előzetes 
beküldése vagy utánvét mel- 

_________lett.________________

Amerikai színek.
Irta ifj. Hegedűs Sándor. A 
mit a .címében mond, azt adja 
a kötetében is; színes paszte- 
leket abból a csodaországból, 
a mely mindig érdekes, min­
dig tanulságos, mostanában 
pedig éppen aktuális is. Ak­
tualitásáról önmaga naponta 
gondoskodik az európai lapok 
vegyes rovatában : hol a mil- 
Há.rdoik káprázatos hatalmával, 
hol ipar-királyainak, hol pe­
dig politikai szereplésének az 
újdonságaival áll elő és szerez 
meglepetéseket. Hegedűs Sán­
dor jól ismeri Amerikát, s a 
mit róla ir. azon megérzik a 
tanulmányainak gondossága. 

! Ára kötve 12 korona 50 
fi Mér. Kapható a Budapesti 

I Hírlap könyvkiadóhivatla 1 ában 
j a pénz előzetes beküldése vagy 

utánvét mellett.

Egy anya múltja.
Regény. Irta Greville Henry. 
Szomorú története egy hatal­
mas szenvedélyű asszonynak, 
ki annyira szereti kedvesét, 
hogy érte elhagyja családja 
tűzhelyét, férjét. gyermekeit 
és magára veszi a világ le­
sújtó Ítéletét. Mikor kedvese 
meghal, férje könyörög neki, 
hogy térjen vissza hozzá, ked­
ves leányuknak a nagyvilág­
ban szörnyen kényes lesz a 
helyzete anya nélkül. Grand- 
pré báróné vissza is tér férje 
palotájába, de itt uj megpró­
báltatások várnak rá. Fia 
gyűlöli, leánya szintén meg­
tudja a történetet és tisztelet- 
lenül viselkedik vele szemben, 
szülői akarata ellenére férj- 
hezmegy és erőszakkal szeren­
csétlenné teszi magát. A sze­
rencsétlen asszonynak csak az 
szolgál lelki vigaszul, hogy a 
szívbajos férjét önfeláldozó lag 
ápolja, s hogy lassan ismét 
megnyeri fia szivét és becsü­
lését. Ára 1 korona 120 
fillér. V úszónk ötésben 2 ko­
rona 40 fillér. Kapható a Bu­
dapesti Hírlap könyvkiadóhi­
vatalában a pénz előzetes be­
küldése vagy utánvét mellett.

A Tiszáméi lékről.
Tanulmány az alföldi mun- 
káiskérdésről. Irta Vadnay 
Andor. Az Alföld népe oly hü 
rajz,am jelenik meg e könyv­
ben, hogy szinte úgy érezzük, 
mintha körében jáirnánk, hal­
lanék beszédét, látnok bogár- 
liátu tanyáit. A szerző a nép 
oly titkos és mélyre temetett 
érzelmeivel és szokásaival is­
mertet me®, melyeket eddig 
alig láttunk meg, vagy ha 
észre is Vettük, jelentőségét 
nem tudtuk. A népnek ebben 
a rajzolatában és jellemzésé­
ben a művészi egyszerűség 
egyesül a költői bájjal. A 
könyv e költői értékén kívül 
nagyobb, fontosabb a nemzet- 
gazdasági értéke. Ez a könyv 
az eszmék egész tárháza. És 
a mi a fő. nem száraz disszer­
táció alakjában tárja föl ezt 
a mozgalmat, hanem vonzó 
elevenséggel, alkalmasan arra. 
hogy az olvasók nagy töme­
géhez jusson. Ára kötve Í5 
korona. Kaphaitó a Buda­
pesti Hírlap könyykiadóhiva- 
talában a pénz előzetes be­
küldése vagy utánvét mellett.

Kártyások
ös jfltékliarlaMKok. Ti­
zenegy elbeszélés. Irta Al- 
vinczy Sándor. Alvinczy Sán­
dor elmondja mindazt a sok 
érdekes dolgot, melyet a kár- 
ty aszón védelemről, ennek ál­
dozatairól és arról a küzdelem­
ről tud, a melyet a világ káir- 
tyás emberei folytatnak ; rá 
tud mutatni az okokra. — 
megtörtént esetekre hivat­
kozva, — melyek a játék'szen- 
vodelmet terjesztik; a fogá­
sokra. melyekkel a beavatot­
tak veszedelembe kergetik a 
gyanútlan embereket és leírja 
mindezt könnyebb elbeszélő 
hangon. Alvinczy könyve ked­
ves, tanulságos és szórakoztató 
olvasmány. Az olvasót meg­
lepik az Alvinczy könyvének 
adatai. melyek kimutatják, 
hogy a legfelsőbb és legalsóbb 
körök egyaránt rabjai a ját­
szás bűnének és megismertetik 
azokkal a helyekkel, a hol a 
legkülönbözőbb társadalmi osz­
tályhoz tartozó emberek ke­
resetképpen, mások megtévesz­
tésével játszanak. A mát mond. 
azt be is bizonyltja ismert 
emberekkel, igaz dolgokat s ez 
az ö könyvének különlegessége. 
Ára 12 korona 40 fillér. 
Kapható a Budapesti Hírlap 
könyvkiadóhivatalában a pénz 
előzetes beküldése vagy után­

vét mellett.

Leiningen-
Westerburg gróf Leve­
lei ón Naplója. A szabad­
ságharci irodalom egyik leg- , 
érdekesebb és legszebb müve. 
Több képpel és hasonmással. 
Megelevenedik előttünk az a 
nagy másfél esztendő, látjuk 
az arcokat, a tábort, a kato­
nák csoportjait, a mint a 
tábortűz körül ti linók és a 
fény megvilágítja arcukat. Ez 
a fény Leiningen éles tekin­
tete, mely meglátja és elénk 
hozza nemcsak a fölszinen le­
begő vezéralakokat, hanem az 
alant összefolyó tömeg tipikus 
példányait. És ezek hü képek, 
kivált a mi a katonaságra vo­
natkozik, mert ha a politikai 
szereplők némelyikét talán 
környezete elfogult mértékével 
Ítélte is meg, katonáival szem­
ben nem volt szüksége idegen 
szemüvegre. Nem isteníti ka­
tonáit, kiket öt ven esztendő j 
Irodalma már a legenda ködé­
vel övez, hanem olyanoknak j 
rajzolja őket, a milyenek vol­
tak. Annál nagyobb büszkesé­
günk, hogy a honvédek ez 
őszinte és katonás lélek még­
világ itá sóban is do.rék, bátor, 
minta-'katonák, kikre büszke 
és kiket német hazája legjobb 
harcosaihoz, a Napoleon elleni 
szab ad ságh arc ön kéntese ihez
hasonlít. Arii finom i»er- 
gniuentbe kötve 10 ko­
rona. Kapható a Budapesti 
I Ilrlap könyvkiadó hi voltaiéban 
a pénz előzetes beküldése vagy 

utánvét mellett.

Asszonyok
a lcaszftrnyftban és egyéb 
elbeszélések. Irta Beöthy 
László. Tartalma: Asszonyok 
a kaszárnyában. — Két csil­
lag. — A dandár Olga. — A 
rosszkor jött. — Estefelé. — 
Fridolin eljegyzése. — A mi­
niszter fia. — Regény a ká­
véháziban. — Eltévesztett 
pálya. — A telefon. — Az én 
frakkom. — Lo vagi atla n ügy. 
Ára 3 korona. Francia 
s-z a tt y á nb ő r kötésben 7 korona. 
Kapható a Budapesti Hírlap 
könyvkiadó h Ivat aláiban a pénz 
előzetes beküldése vagy után­

vét mellett.

Ttindérlak
Magyar honban és egyéb 
bácskai elbeszélések. Irta Papp 
Dániel. A korán elhunyt 
nagytehetségü Papp Dániel 
utolsó kötete, a Tündérlak 
Magyar hon ban. Nem kell ki­
emelnünk most Papp Dániel 
fényes irói tulajdonságait, jel­
lemző erejét, mély költőiségét 
és keserű, de fölötte találó 
humorát. A tolinak igazi mű­
vésze volt. A Tündérlak Ma­
gyarbonban az iró tizenegy el­
beszélését tartalmazza. Ára 2 
korona (»<> fillér. Kapható 
a Budapesti Hírlap könyvki­
adó hivataláé an a pénz előze­
tes beküldése vagy utánvét 

mellett.

Bárt! Miklós.
Ilacsö Pál és egyéb ver­
sek. Bárd Miklós hirtelen, 
váratlan lépett a költészet 
berkeibe s oly hangot ütött 
meg első szavával, melyre 
mindenek azonnal figyeltek. 
Egy éve, hogy első verses kö­
tete megjelent, ma itt van a 
második, benne egy hosszabb 
elbeszélés és tizenöt kisebb 
vers. Eredetiségéből ma sem 
vesztett, mélysége talán nyer 
is az uj kötetben. Bacsó Pál 
pedig kompozíciójára is, tar­
talmára nézve is oly eredeti, 
érdekes és vonzó költemény, a 
milyet a mai költők meg se 

I igen kísértenek. A letűnő ma- 
I gyár virtus-világ egy alakja I a bőse: félig lovag, félig be- 
I tyiár, talpig férfi. Egy éjjeli 

tivornya hármasban a keret,
' a melyben ez alak kibontako- 
: zik tragikus humorában s egy 
I — tán utójátéknak mondható 
: — epizód fejezi be a történe- 
I tét. Ára 12 korona. Kapható 
; a Budapesti Hírlap kiönyv- 
I kiadóhivatalában a pénz elő­

zetes beküldése vagy utánvét 
mellett.

Az obsitos
j Vitéz Háiry János újabb és ne-
I vezetesebb cselekedetei és em-
; lékezetes vitézi tettei. Irta 
Jieltai Jenő. Helti elmésen, 
jókedve birtokában ébresztette 
föl az obsitost és az uj Háry 
János pompásan gúnyolja ki 
a mai viszonyokat. Háry uram 
a múlt évek minden nevezetes 
eseményében szerepel. Kibice] 
a bécsi zsoké-klubban, meglá­
togatja a szerb királyt, elkí­
séri a trónörököst Péterváirra, 
elfogja Dél-Afrikában Methuen 
lordot, leszereli az alldájcs- 
mozgalmat, kalauzolja a 
sziámi tó u örököst, megregu- 
lázza a tözbányóbegyet. első 
a paris-bécsi automobil-ver­
senyen. megmenti a braganzai 
herceget, csatázik a ferenc­
városi kísértetekkel, vizitel a 
német császárnál és a mi a 
fő, eltörli a katonai javaslatot. 
Mindez csupa vidámság, szik­
rázó éle, kedves csalafintaság 
és szeretetreméltó hazudozás, 
mindegyik magva azonban a 
mostani állapot ügyes szatí­
rája. A szépen csörgedező ver­
sekhez Garay Ákos rajzolt ké­
peket. Ára (liszkötésben 4 
korona. Kapható a Buda­
pesti Hírlap könyvkiadóhiva­
talában a pénz előzetes be­
küldése vagy utánvét mellett.

Jókai élete és müve.
Képekkel. Irta Szabó László. 
Szabó László fáradságos gond­
dal és sok utánjárással köny­
vet irt Jókairól, a melyben 
maga a szerző aránylag keve­
set beszél, hanem annál töme­
gesebben szólaltatja meg Jó­
kait. Jókai barátait, rokonait 
és ismerőseit, a kik tömérdek 
följegyzést hagytak hátra az 
utókornak a nagy költőkirály­
ról. Rengeteg anyag ez s a 
legértékesebbjei ebben a 
könyvben mind össze vannak 
hordva. Ezzel a közvetlenség- 
gel azt akarta elérni az iró, 
lioav Jókai való egyéniségéről 
üde képet adjon és törekvésé­
ben nem is csalódott. Jókai 
önéletrajzi adataival szemben 
fölötte könnyű a kritika szük­
ségtelen voltát, jelen esetben 
hiányát megmagyarázni, ha 
tudjuk — és ki nem tudja, 
a ki müveit olvasta. — hogy 
Jókai sohasem bírta fékezni 
fantáziáját, s öntudatlanul re- 

i gényt irt akkor is, a mikor 
1 való történetet akart Írni. 
i Szabó László 364 oldalra ter- 
I jedö s úgy részleteiben, mint 
I teljes egészében érdekes müvét 
i számos, a költő életéből vett 
! kép díszíti. Ára 4 korona.
! Kötve 6 korona. Kapható a 
I Budapesti Hírlap k önyvki adó- 
I hivatalában a pénz előzetes 
í beküldése vagy utánvét mel- 
I lett.

9 amjanich János
(1804 december 8. — 1849. 
október 6.) Élete és szemel­
vények nejéhez intézett leve 
leiből. Irta Hainvay Ödön. 192 
oldal. 4 eredeti képmelléklel- 
bel. Ára 12 korona. Kapható 
a Budapesti Hírlap könyv- 
kiadóhivatalában a pénz elő­
zetes beküldése vagy utánvét 

mellett.

Az aradi tizenhárom
Irta Hamvay Ödön. Teljesen 
átdolgozott és kibővített má­
sodik kiadás. 414 oldal 63 kép­
pel. — Szép könyv jelent meg 
a szabadságharc vértanúiról. 
Ilamvay Ödön irta, a ki egyike 
a nemzet nagy drámája buzgó 
kutatóinak. T tulaj dónk éppen 
második kiadás ez a könyv, de 
a szerző annyira kibővítette, 
annyi uj adattal egészítette 
ki, hogy joggaj kívánhatja a 
fokozottabb érdeklődést. Szer­
zőnk érdeme, hogy minden kis 
adatot, mely halvány világos­
ságot gyújt a börtön éjjelében, 
összegyűjtött és a szomorú 
aradi napokat teljesen földe­
ríti. Elénk lépnek a hős tá­
bornokok, a mint börtönükben» 
élnek és gondolkodunk ; meg­
elevenedik egész környezetük, 
látjuk őket a hadbíróság előtt; 
látjuk a kegyetlen Ítélet nap­
ján, az utolsó éjszakán, a leg- 
szomorubb hajnalon és a 
vesztőhelyen. Ilyen teljes moz­
galmas és minden részében, 
kidolgozott képekben még nem 
vonult el előttünk a nagy tra­
gédia utolsó föl vonása ... A 
szerző az aradi tizenhármon 
kívül a többi vértanúról is 
megemlékezik : Or may Nor­
bertról, a két Nagy testvérről, 
BáUnitról és Ákosról. Zombory 
Ivánról, Kazinczy Lajosról, 
Lenkey Jánosról, Hauk Lajos­
ról ... — Ára 4 korona. 
Kapható a Budapesti Hírlap 
könyvkiadó hivatala ban a pénz 
előzetes beküldése vagy után­

vét mellett.

A boldogság útja.
Regény. Irta Lengyel Laura, 
író- és müvészregény a Len­
gyel Laura könyve. Benne a 
hősön kívül sok szeretettel s 
igazsággal rajzolja ennek a 
sajátszom s izgatóan érdekes 
•világnak néhány kitűnő típu­
sát, a romlott, önző, zseniális 
irót, a ki az életnek' is mű­
vésze ; a közönyös, el fásult 
kritikust, a ki szégyen!! becsü­
letes gondolkodását s érző 
szivét; a nagynevű szerkesz­
tőt, a ki poéta volt és poli­
tikus lett, minden feltörekvő 
ifjú tehetség gámolát s atyai 
barátját. — Se sok, önmagá­
ban Is érdekes dolgot, érdekes 
mese keretében, finoman és 
gyöngéden, költői ihlettel és 
női tapintattal beszéli el 
Len,gyei Laura. ,,A boldogság 
útja“ szép s becses olvasmány. 
Ára 3 korona. Bőrkötésben 
4 korona 80 fillér. Kapható a 
Budapesti Hírlap könyvki adó­
hivatalában a pénz előzetes 
beküldése vagy utánvét mel­

lett.

Párbaj a végzet tel.
Angol regény. Irta Mrs. Ale­
xander. Mrs. Alexandernek ez 
a regénye kedves és lebilin­
cselő története egy finom lelkű, 
okos leánynak. Vemen Bea- 
trizet a sors koráin kiűzi a 
nyugalmas otthonból a kenyér- 
kereset rideg útjára, de meg­
őrzi ebben a súlyos helyzetben 
is — egy keményszívű, gőgös 
szép asszonyhoz kerül társal- 
kodótnönek, — lelke harmó­
niáját. Tapintata és szelíd 
őszintesége mindig biztosítják 
neki környezete becsülését. 
De a bájos, okos alakját a 
szerző rendkívül vonzón raj­
zolja : az olvasó megszereti s 
vele azt a csinos, romantikus 
történetet, mely hozzá fűződik. 
A figyelmet mindig lekötve fo­
lyik a regény érdekes meséje, 
mely az angol társadalom éle­
téből való. Ára 12 korona. 
Vászon kötésben 3.20 korona. 
Kapható a Budapesti Hírlap 
könyv k i adó h i v atal á b an a pénz 
előzetes beküldése vagy után­

vét mellett.

Tengerparti séták.
Irta Garády Viktor. Gairády 
Viktor sokáig lakott a tenger 
közelében s a végtelen vizek 
csodás titkait éles szemmel 
figyelgette. Megvan az érzéke 
arra, hogy jól lásson, s a mit 
megfigyel, azit ,ldölt*>i módon 
tudja elmondani. Ebben a 
könyvben mind olyan dolog­
ról ir, a mi a szárazföldi em­
berek legtöbbjének teljesen is­
meretlen. A tenger világa oly 
perspektíváikat mutat, a me­
lyekhez fogható csak a tün­
dérmesékben van. Ezekről ir 
Garády rendkívül érdekesen s 
annyi alapossággal. a mi 
messze túlhaladja a közönsé­
ges laikus tudást. Némely 
cikke valóságos érdekfeszitő 
elbeszélés: rajzai beválnak
színes festménynek is; gyö- 
nyör ködtetők és tanulságosak 
egyszersmind. Ái**i íkvn «11- 
N z e s kötéüluMi 5 korona. 
Kapható a Budapesti Hírlap 
könyvkiadói! ivat aláírni a pénz 
előzetes beküldése vagy után­

vét mellett.

A Oobay-ház.
Regény. Irta Szemere György.
A mi Szemere írói talentumá­
ban kiváló és értékes, az mind 
- van e: első regényében. 
Benno vau friss, egészséges 
magyar humora, erős, bátor 
eleikedve és finom gyöngéd- 
sege. Benne van tiszta, nemes 
ni i viíiigíöifügása. Szóval a 
Dohay-házból bátran megis­
merheti az olvasó 8/e.nere iról 
karakterét. Ismerkedjenek meg 
vele bővebben a könyv által 
mert erdemes rá. önálló írói 
kai aktért, erdekes mesét 
tiszta nemes életfölfogást ta­
ra inak a könyv lapjain min­
denütt. Ára 3 korona, 
r mom egész bőrkötésben 4 
korona 80 fillér. Kapható a 
Budapesti Hírlap könyvkiadó­
in y a ta Iá bau a pénz előzetes 
bekUidese vagy utánvét mei- 

______ iett.

Lót felesége.
Angol regény. Irta Clark 
Alfred. ,,Lót felesége“ az 
újabb aíngo-1 irodalom egyik 
legpoétikusabb müve. Modern 
minden ízében és mégis a bib­
liai költészet legragyogóbb 
tárgy a inak egyikével olvad 
össze. Egy angol 'társaságnak 
a Szentiöldön utazását és a 
sivatagon való veszedelmes 
kalandjait beszéli el a szerző. 
Hőseit átviszi az arabokkal 
való harcokon és végül a só­
barlangba kerülnek, melyben 
csodálatos szépségében tündök­
lők most is Lótnák sóvá vál­
tozott felesége. Két szerelmi 
történet szövődik össze ezzel 
a tárgygyal, az egyik hősnője 
egy angol tudós bájos leánya, 
a másik egy arab leányka. 
Ara 1 korona 120 fillér. 
Kapható a Budapesti Hírlap 
kön vkiadó hivatalában a pénz 
előzetes beüldése vagy után. 
__________vét me 1 lett.

Laci kisasszony.
Tizenkilenc elbeszélés. Irta 
Bakonyi Károly. Bakonyi nem 
az uz iró, ki az olvasó érzé­
kenységének koncessziót tenne. 
Bátran es erősen mondja ki a 
maga igazságait, melyek ép­
penséggel nem vidámak és de­
rültek mindig. Ám az oktalan 
sáp hozástól, az éretlen világ- 
fájdalomtól megmenti öt ta­
lentumának ereje és érettsége. 
És a bánatos, szomorú han­
gokból kies illan az élet egész­
séges szervezete. Diszkrét, ne­
mes melankóliája mellett, 
figyelem rém élté éles szeme, 
biztos látása. Hissizük, hogy 
az olvasók azzal az örömmel 
fogadjuk Bakonyi könyvét, 
melyet a kiváló iró munkája 
megérdemel. Ára 3 korona. 
Finom, egészbőrkötésben 4 ko­
rona 80 fillér. Kapható a Bu­
dapesti Hírlap könyvit iadóhi- 
vatalában a pénz előzetes be- 
küldése vagy utánvét mellett.

Balvégzet.
Angol regény. Irta Mrs. Ale­
xander. Mrs. Alezamder Bal­
végzet“ cimü regénye a félté­
kenység romboló hatalmáról 
szól. E'gy uj Otelló a hőse. a 
ki bár modern angol katonai 
egyenruhát visel, ennek az ál­
dozata, mint a Shakespeare 
szerecsen e. Jágó szerepét az 
anyósnak menye ellen való 
szertelen gyűlölete képviseli. 
Az esemény középpontja egy 
rejtelmes gyilkosság, melynek 
áldozata a dúsgazdag Calan- 
der Herbert kapitány bájos, 
ifjú felesége, a kinek szelíd, 
gyönge alakját elnyeli ez a 
sötét történet. A mese roppant 
izgalmas és frappáns fordula­
tokkal bővelkedő. A szerző va­
lóságos virtuozitással feszit! 
meg az olvasó kíváncsiságát 
és mindvégig a rejtelem ko­
déba burkolja a gyilkost, a ki­
nek lelkiállapota a legérdeke­
sebb lélektani bonyodalmak 
egyike. \ ra 2 korona, Vá- 
szomkötv -ben 3 korona 20 fil­
lér. Kapható a Budapesti Hír­
lap k ön y vki ad ó h i v ata Iá ban a 
pénz előzetes beküldése vagy 

utánvét mellett.

A raiiszállitó hajó
resrOnyc. Regény, irta Clark 
Russel W. Angolból fordította 
Cseprcghy Ferencné. Clark re­
génye egyike a legkedve-ebb 
olvasmányoknak. Az angol re­
gények meséjfí rendesen érde­
kesen szövődik, de „A rabszál- 
1 itó hajó regénye" e tekintet­
ben mintaszerű. Nem modern 
szecessziós tárgygyal és ala­
kokkal vesződik az iró, süt 
éppen a régiek romantikus vi­
lágában jár és szépeit hősei 
jeliemében, a művészi elbeszé­
lésben és az érdekes mesében 
keresi. Valóban a regény hőse 
az a bájos, fiatal leány, a ki 
a rab vőlegénye kedvéért a 
rabszál litó hajón végigkalan­
dozza az óceánt, oly szivel- 
nyerö alak, hogy a_z ember 
szívesen elcserélné a modern 
legény fáradt, excentrikus és 
perverz asszony! alakjainak 
tucatjával. Az olvasó mind­
végig együtt él a regény bő­
seivel vs mohón követi vesze­
delmes Útjukra figyelmével! 
Ár» 2 korona. Vászonkö­
tésben 3.20 korona. Kapható 
a Budapesti Hírlap könyvki­
adói! iva.talában a pénz előze­
tes beküldése vagy utánvét 

mellett.



VCZérSZÓ" raind®n darab szappan a SCHICHT név-

Divat U j s a g 1905 nuii'usztus 1.

vei, tiszta és ment káros alkatrészektől.

Schichl-siappan!
.Szarvas“ vagy „Kulcs“-szappan

a legjobb és használatban a legolcsóbb, min­
den ruhanemű és mosási módszer részére.

. r . rii / e 25.000 koronát fizet Schicht György cég Aussig—
JOT3.tt.SlS* ban bárkinek, a ki bebizonyítja, hogy szappana a „Schicht“ névvel,

valamely káros keveréket tartalmaz. ------ -------

KÉZIMUNKA.
Képes árjegyzékem 2 70 oidalon 2600 
részletesen körülírt rajzokban sorolja 
föl a női kézimunka összes anyagait és 
teljes utbaigazitast nymt azon vevők­
nek. a kik megrendelésüket személye­

id sen nem eszközölhetik, kívánatra 
> ingyen és bérmentve küldöm.

ROSEN WALD-féle

/ir~^~^_POSENWAués_

BÉRCZI D. SÁNDOR
kézimunka-nagyiparos

Budapest, Király-utca 4. sz.

VIKTORIA „KOH-I-NOOR“
elsőrendű kézi himzőgép. legjobb minőségű géphimző-
Ara........................6 korona. selyem, orsója . . 15 fillér.
DAYSI-TU, szmirnamunka készítéséhez alkalmas készülék, 

hasznainti utasítással 3 korona 50 fillér 1458

S

híteÉre 3 iiiir.

Híre 6 kar.

Emsz évre lí tér.

e 5

TACSiMILE (Heducedy

Egyed üI i i m portöv:
Jos. Süsskind, Hamburg. Gr Bleichen 16

B A LEINETTE
valódi linoman 
átszőtt halcsont 
tolyn meti-rekl). 
BALE iNETTE 
k-émven hova rvliató 
BÁL INETTE 

a kosztümnek 
előkelő külsőt tor­
ksán h’> formát ad 
BALEINE IT£ 
nyomába nem 
ér som mi lelő
más gvártmanv.
BALEINETTE
géppel v. kézzel

vi'i.iion at varrhatI».
BALEINETTE
a legjobb derek- 
palca, szoknya-, 

, gallér- .•< u.jjbetet 
/r,i5 BALÉI «ETTE

nem hasad, 
nincs hulladéka 
os a viseletben

BALEINETTE
teher es loketo 
szinh. szállíttat.

FÖLD ES-féle MARGIT CRÉME
Legiobb a világon.

Hatása csodás.
1 tégely ára 1 kor. 

Kapható minden

gyógyszertárban, 
r nap alatt ifjitja 

és szópiti az arcot. 
Gyorsan és biztosan el­
távolít redő kot, szó pl őt 
máj foltot és bőratkát 

(Mitesser).
Készíti és szétküldi:

FÖLDES K.
gyógyszerész

Főraktárak Budapes­
ten: Török József 

gyógyszertárában, 
Király-utca 12. sz. és 
Andrássy-ut 26. sz. 
Egg er „Nádor“ gyógy­
szertárában, VI. kér., 
Váot-körut 17. szám.

ALASSA
féle valódi angol

ugorkatej
I gyors és bámulatos hatású

szépltő-szer.

Semmi ártalmai anyagot nem tartalmai. 
{ 2—3-szori bekenés után tiszta 

fiatal arcuk lesz, szeplő,májfolt, 
ráncok elmúlnak és szépségü­
ket megtarthatjuk, ápolhatják, 

I növelhetik. Kgy üreg ára 2 K. 
Ugorka-krém 2 korona.

“efy1; Balassa Kornél
gyógyszertára,

Budapest-Erzsóbetfalva.

húsz kötetben:

HMHMHMI

kebel „PILULES ORIENTALES"
áultsul.

A leánynak gyönge kebellel, az asszonynak, a kinek melle 
kevéssé van kifejlődve os annak az asszonynak, a kinek melle 
egészen eltűnt vagy eltűnőben van, mindezeknek jót fog tenni 
a „PILULES ORIENTALES“ használata.

E piluláknak valóban megvan az a tulajdonságuk, hogy a 
keblet fejlesztik vagy ismét helyreállítják, az izmokat erősitik 
és a kiugró váll csontokat eltüntetik azáltal, hogy az egész 
kebelnek kecses teltsógot adnak, a nélkül, hogy erős termetet 
okoznának. Mivel erősítők és étvágygerjesztők, mint orvosi 
tekintélyek ajánlják, az egészségre CSAK HASZNOSAK.

A. kúra körülbelül két hónapig tart, könnyen teljesíthető 
és állandó a hatása. Szükséges, hogy a „Pilules Orientales“ 
skatulyáján rajta legyen a készítőnek neve, J. Ratlé, gyógyszerész 
Parisban, valamint az „Union dós Fabricants“b ólyego. Ne 
tévesszük össze e pilulákat úgynevezett hasonló gyártmányok­
kal: mert csak ezek a pilulak világhírűek és semmifele más 

nem hasonlítható velük össze. — Levélkivonatok:
I R. Margit k. a. Berlin. — Jóllehet testes vagyok, mellem mégis 
I nagyon megfogyott. Hála az ön pilulájának, előbbi teltsóget 

ós valódiságát visszanyerte. Nagyon meg vagyok eleged ve. 
P. Berta k. a. Milánó. — Üdvözölnöm kell önt a jó eredményhez, 
a melyet nálam 6 hót alatt az ön „Pilules Orlentalesu-o elért! 
Én, a ki azelőtt sápadt ós vérszegény voltam, most teljes egészség­
ben vagyok ós mellem is jól kifejlődött. B. Marcello asszony Becs. 
Azon „Pilules Orlentales“-e engem nagyon megörvendeztetett. 

Törvényesen védve. Keblem, a mely szülés következtebon eltűnt, ismét visszatért. 
Üvegje használati utasítással franko 6.46 korona. Utánvéttel 6.76 korona.

J. Ralié gyógyszertára, 5, Passage Verdeau, Paris (IX.)
Berlini raktár: Hadra B. gyógyszerész, Spandauerstrasse 77.

Brt.r^é,“BSuydar;",!er Török j. V. gyógyszerész, Király-utca 12.

I

VÉRTES-féle sósborszesz 
minden házban szükséges.
Női ruha szabónő
jobb házakból /aló leányokat 
tanít szabni és varrni jutá­
nyos árban, a varróteremben 
maguknak készíthetnek ruhá­
kat. Ugyanott angol és francia 
divat szerint elegáns ruha- 
keszitést elfogad Gelmer 
Louise, Baross-utca 36. sz.

Szabásból,
Inából alapos oktatás nyerhető 
Cseh Lajosné hatóságilag be­
jegyzett nyilvános szabászat! 
tanintézetében, ugyanott sza­
básminták kaphatok, elegáns 
hői ruhák legszolidabb árban 
készíttetnek, minden hölgy 
saját munkáját készítheti a 

tanidő alatt.
IV., Vámház-körut 9. I. 4.

Ötödik László 
A szent korona varázsa 

Az ezredév ünnepe 
Szinre-szint 
A krakói barátok 
Endre és Johanna 
István vezér 
Budavár megvétele 
Tágma királyné 
A szerelem iskolája 
Ezopusz

Ida
Szélháziak 
A báróné levelei 
Magdolna 
Éjjel az erdőn 
Tempefői
Világszép asszony 

Marcia
A négy király 
A bolond 
Heten Téba ellen 

A perzsák

IMMMMM

Személy hitelt
200 koronától kezes nélkül min­
den állású egyének 41/2%-o8 
kamatra gyorsan kaphatnak, 
úgyszintén budapesti és kör­
nyékbeli házakra, telkekre,épít­
kezésekre, földbirtokokra má­
sodik, harmadik bokebolozósre 
is gyorsan közvetít: Creditor- 
banklroda, Luther-utoa l/o. 

Válaszbélyeg.

Nyomdai kiállítása a munkának a lehető legfénye­
sebb. A húsz könyv eredeti pergament l»o van kötve, 
Elzevir formában; mindegyik cimo Rákosi Jenő 
kezeirnsa, a moly aranynyal van belenyomva a 
könyv táblájárá. A könyv első lapja Rákosi Jenő 
acelmotszotü arcképe, moly művészi kivitelű. 
Angol módra készített recés papírra van a mii 
nyomva, tiszta, éles nyomassa!. Az egész könyv 
vonzó a maga linóm, előkelő köntösében.

A húsz kötet ára hatvan korona,
Megrendelhető a BUDAPESTI HÍRLAP 

könyvkiadóhivatalában.

Itt tessék a megrendelo-lapot kivágni s leve 
lezőlapra ragasztva beküldeni

MEGRENDELÉS

Alulírott megrendelem a BUDAPESTI HÍRLAP 
könyvkiadóim-at ulatói Budapest, Vili. kerület, 
Józsot-kürut 5. szám) Rákosi Jenő drámáit húsz 
kötetben hatvan koronáért., a moly összeget a húsz 
kötet szállításánál utánvéttől tessék behajtani.

Lakhely és kelet: ..............................................

Név ós állás:
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Jfazai bevásárlási források.
CLARK /XLFRÉD

Lót felesége
— Angol regény —

Ára I korona 20 fill.
Kapható a Budapesti Hírlap 
könyvkiadó hivatalában apón/, 
előzetes beküldése vagy után­

vét mellett.

Lót felesége az újabb angol 
irodalom egyik .legpoétiku- 
sabb müve. Modern minden 
izében es mégis a bibliai köl­
tészet logragyogobb tárgyai­
nak ogyikuvol olvad össze, 
h'gy angol társaságnak a 
Szenttöldön utazását és a si­
vatagon való veszedelmes ka­
landjait beszéli el a szerző. 
Hőseit átviszi az arabokkal 
való harcokon es végül a só­
barlangba kerülnek, melyben 
csodalatos szépségében tün- 
dülilik most is Lotnak sóvá 
változott feleségé. Két sze­
relmi történet szövődik össze 
ezzel a tárgygyal, az egyik 
hősnője egy angol tudós báios 
leánya, a másik egy arab 

leányka.

PROBABABAT
legjobb kivitelben készit ezen ipar- tffix 

ágnak meghonosítója

Rosenberg Ignác
I-ső magyar próbababa- 
és viaszkfej-készitő — (

Bpest, VII., Károly-körut 7 a.
Kitüntetve nag-y arany- és ezüstéremmel

Képes árjegyzék ingyen.
átékbabasklinik;

Főraktár szövött és kötőt* 
k ü 1 öni egos sógo k b ő 1. Val ódi
Jäger-alsóruházat, női- és 
férfidivat. Saját gyártmányú 
férfi-fehérneműk, rövidáruk 
és mindenfele szabókellékek 
raktára. — Vidéki megren­
delések pontosan eszkö­

zöltetnek.

Rosier József
ezelőtt

Singhoffer Béla utóda,
Budapest, V., Harmincad- 
utca 7. sz., József-tér 7. sz.

Raktár kötényekből.

arcának, keblének, kezeinek ala­
pos ápolására használja mindig a 
világhírű, 1885 óta törv. vedett

BLlllEGiVE K-i’éle

Korién mindig határozottan
— KRIEG NER-f élét. —

Eredeti nagy tégely 4 korona. 
Próbatégely.... 1 korona.

Kriegner György
gyógyszertára

Budapest, VIII. kér., Kalvin-tér.
KORONA GYÓGYTflR

KALVINTÉR BUDAPEST.

LUX MIHÁLY
drogua-, vegyszer- 
és illatszer- üzlete

a legjobb és leg­
biztosabb szer

korona.
Lux-féle Menthol-szájvíz

fogfájás ellen. — Egy üveg ára I

Lux-féle Borgia-hajszesz mheT-
akadályozza, a korpát eltávolítja. Egy üveg I kor.

Lux-féle Xyris (sásliliom) arckenőcs
elmulaszt szépiát, pörsenést és máffoltot, az 
arcnak üde szint ad. — Egy tégely ára I korona. 

Xypis-axappan. Egy drb ára 70 fillér
Valódi francia és angol illatszerek eredeti üvegekben és 

kimérve 40 fillértől 1 koronáig.

Kívánatra árjegyzéket ingyen 
és bérmentve küldök.

Szappanok, púderek,
1 koronától 4 koronáig. 

Fogkefék 40 till.-től 1 kor. 
20 fillérig.

Fésűk különféle árakban.
Szobapadló-lakkok.

Spongy ák 10 fill.-tői 8 K.-ig. 
Hajkefék 1 kor. 40 fill.-tői 

K koronáig.
Hajvizek 1 kor.-tólő kor.-ig. 
Fogpépek 50 HU.-tői 4K.-ig
Háztartási cikkek.

Legújabb
francia szabású 

(reform)

melyek a gyomorra 
semmiféle nyomást

nem gyakorolnak, 
merték után 8 írttól 

följebb készülnek

Gyovay Vilma
fÜ7.ökószitönönél
Budápest,

IV. Egyetem-utca 9.
"Vidéki rendeléseknél 
szükséges a derék, 
mell és csípő bősége, 
továbbá az egész 
hossza a fűzőnek, ezt 
ruha felett kell venni 
minden leszámítás 

nélkül.
Kész fűzők 3 forinttól 
följebb. Fűzők tisztí­
tásra és javításra el­

fogadtatnak.

SZIKSZAY gyógyszerész valódi

GYÖNGYVIRÁG ARCKENŐCSE
legbiztosabb hatású az arc és kezek fehér­
ségének, üdesegének, szépségének löntarta- 
snra és fölülmulhatatlan szeplő, pattaná­
sok ellen. — Ára 1 korona 20 fillér.

Szikszay 
valódi

kitűnő hatású hajhullás, hajmoly, fejbőr- 
korpásodás ellen. — Egy üveg ára K. 1.20. 

Kaphatók : Szikszay Gusztáv gyógytaroban, Budapest— 
Erzsébetfalv a 11. és Török József gyógytárában, Buda 

pest, Király-utca 12. szám

Gyöngyvirág-hajszesze

r \ \

rsi

írttól
Remek blúzok.............1.25
Selyem alsószoknyák . 8.50 
Clott alsószoknyák se- 

lyemfénynyel .... 3.50 
Pongyolák 3 írttól kezdve.

Árjegyzék ingyen.

INGYEN és BÉRMENTVE
kap mindenki egy kezelési könyvecskét, melyből képes

Aiapittatotti869. legfinomabb rumot és likőröket Aiapittatott 1869.
hideg utón minden készülék nélkül a legkisebb mennyi­
ségben országszerte ismert aromáimmal előállítani.

WATTERICH A. Budapest, VII., Dohány-utca 5.

Ha szereti férjét,
kérem tisztittassa 
a gallérját az

„ADRIA“
m. kir. szabadalmazott

gőzmosó- gyárban 

BUDAPEST,

Vili., Rökk Szilard-u 38.
Fióküzlet:

Vili., Ullői-ut 4. sz.
Aiapittatott 1892.

Legnagyobb és legtökéle­
tesebb berendezés párat­
lan szép g aller és kézelő 

finom tisztítására.

15. Wiisi Jakab és fia
Budapest, IV., Váci-utca 30. sz.

Haris-bazár.

Legdúsabb választék selyem-és 
gyapjúszövetekben, szalagok­
ban, csipkékben applikációk­
ban, osipkefüggönyökben es 
mindennemű ruha- és kalap- 
diszekben, bélésárukban. ==

Aiapittatott 1875, = A legolcsóbb szabott árak.
Vidéki megrendelőknek külön osztály.

jrOGTSZERW
v

Iöhbhü

Minden esetben, midőn sósborszesz van 
ajánlva bedörzsölesül, illetőleg száj VÍZ, 
borogatás, torokéjlögetés vagy mosdö- 
Vizliez való vegyítésre sth., mint elismeit 
csodahatásu szerre, a „Szemesen“ véd- 

jegygyei ellátott úgynevezett

„SALIGIL“-sósborszeszre
hívom töl figyelmét, hatása kimaradhntnt-
lan. Kis üveg 1 kor., nagy üveg 2 kor
Kapható a készítőnél, LÁSZLÓ GÉZtt 
„Szerecsen“ gyógyszertárában Máramaros- 
szigot. Főraktár Török lÓ-SOÍ gvög\ tatá­
ban Budapesten. Kiralv-u. és Andrássy-ut, 
valamint a „Nádor“ gyógyszertárban is.
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Divat U j s á 11)0.") anirus'zl u.s 1.

A rendes najpi tá>plá»lközá»s nfráiii
kisebb mennyiségű

Dr. Hommel-féle Haematogen
-------- (tisztított, koncentrált Haemoglobin,' D. Pat. bLBUl. sz.., 70,0, vegyileg tiszta glycerin 20,0, bor 10.0, vanília 0,0)1) £. |

mindenféle korú gyermeknek és felnőttnek «
«versau étvánvat ««ere«, * » testi erő* fejles*«. » a* idenre«ds*er* e«-ő»**S. 

Hamisításoktól tessék óvakodni. Csak kérjenek „Dr. HommeVMéle Haematogent. A bel- és küllőiden számtalan orvos ajánlja.

Angelica ibolya-giycerin-szappan
GOTTLIEB TAUSSIG

cs. es kir. udvari es kamarai szállító.
WIEN.

V i

K 11 aly-utca U. Betsinyi Frigyes. .Uurokkai-utca 2., 
I’ srvdeyszertára a „Nádorihoz, IN , Vaci-körut 1/.,

Raktárak Budapesten: Török Jozseí,
Betsinyi Károly. Fürdő-utca 10.. Egger gyógyszer------ - *...........
Fodor M. dn.giia-üzlcte, kiraly-utca 41. es Vaci-k -rut 10.. Lux Mihály. Muzeum-korut 7., 
Lányi és Braut, Koronaherceg-urca 10. Majthényi Béla, Kivetem-utca 11. os Vamhaz- 
körut 15., L.,nyoy-utca sarok, Molnár és Moser, Koronaherceg-utca 9. Fetrovíts MiKios. 
Becsi-utca. Pick Gusztáv, Kiraly-utca 20. szám os ír gang Kalman, Egyetem-utca. 
Kalmár M.. Szolnok. Kapható még a legtöhl. drogériában, illat szerviziétbon os gyogytarlmn.

UN

Klythia ponder
a bőr ápolására, az arcbőr megszépítésére és finomí­
tására. A legelegánsabb toilette-, bál- és szalonpuiler 

fehér, rózsás vagy sárga.
Vegyileg elemezte és véleméiv/ezte dr. POHL J. J. cs. 
és kir. tanár Becsben. A legjobb körökből eredő elis­
merő levelek minden egyes dobozhoz mellékelve vannak.
ToiiQQin fíflttlioh fi*101,1 toilettoszapjiau és Illatszerek gyára, 
I üUuOiy UUllllCUj cs. és kir. udvari és kamara szállító.

Főraktár: WIEN, I., WOLLZEILE 3.
Egy doboz ára 1 forint 20 krajcár. Széjjelkiildés után­

véttel vagy a pénz előleges beküldése esetén. 
Kapható Budapesten: Betsinyi Frigyesnél, V., Maroklial­
ulra *2., Betsinyi Károly, Fürdő-utca 10., Egger-féle „Nádor“- 
gyógyszertár, VI., Váoi-kürut 17., Fodor Márton, Király- 
utca 41. és Yáci-körut 10., Lányi és Brant, Koronalierceg- 
utca 10., Lux Mihály, Muzeum-körut, Majthényi Béla. IV., 
Egyetem-utca 11. és IV., Yámház-körut 15., Lónyay-u. sarkán, 
Molnár és Mos érnél, IV., Korona herceg-u. 0. Petrovits Miklós, 
Bécsi-utca, Pick Ottó, Király-utca *20., Irrgang Kálmán, 
Budapest, Egyetem-utca, Török József, Király-utca 12. 
Soltész keferaktára, Yáci-körut 38. Kalmár Miksa, Szolnok,

HA ŐSZÜL A HAJA
Ä STELLA-VIZET. Ára

korona.
mely nem fest, hanem a haj eredeti színét adja vissza.

SÜSf: ZOLTÁN BÉLA
ó cs. és kir. Fensége József főherceg udv. szállítója

gyógyszer­
tárában.

Budapest, Szabadság-tér, Sétatér-u. 
sarok.

Sloigy harcsn ieajyen
a nélkül,hogy az egcszsé- Pjllllpc Anniin1'-! 
gének ártson, használja a i|l IIUIuu njju 11U l; 
a mely tengeri növények alapján készült es 
párisi orvosi tekintélyek jónak találtak. Ez a 
könnyen megvalósítható kezelés csalhatatlanul 
rövid idő alatt eltünteti a túl nagy embonpoint 
es mindkét nemü ember elhajasodásának gyó­
gyulását biztosítja. Ez a titka minden előkelő 
asszonynak, a ki karcsú os fiatalos alakot akar 
magának biztosítani. Ara egy üvegnek jegyzék­
kel 6 K. 45 fill, franko es utánvétéi lel 6.7 5 K. 
J. Ralié g\ egyszeres/., 5. Passage Verdeau. 
Faris (IX. Raktar Magyarország-Ausztria ré­
szére Budapesten Török J. gyógysz. Király-u. 1*2

léi!

Hajfiatalitó,
utolérhetetlen szer ősz haj, 
lejkorpa és hajhullás ellen. 
‘Áj literes üveg 3 korona. 
Fülöp Gyula, Budapest, 
Baross-utca 15. és Török J. 
gyógyszertárában, Király-u. 12.

Szabaszati és varróiskolamban
tanítványaim tiz lecke után a 
legnehezebb öltözeteket ön­
állóan rajzolják, szabják. Ma- 
gánleckok is vehetők. Párisi 
tapasztalataim folytán angol, 
francia, színpadi öltözeteket, 
fűzőket és kalapokat divatosan 
készítek. Sárvay Janka.

Teréz-körut 22. szám.

sebb, legkedveltebb

Vászon és fehérnemű föltót­
ien jó minőségben legolcsób­

ban csakis

Kertész és Keller
cégnél Budapest, Ferenciek- 
tere 4. és Irányi-utca 20. sz.

(Kiraly-bazár) kapható.

Czakvalódi
minőségben

Kapható minden jobb szabókel lék-űzlelben.

Mindenütt, minden gyógyszertárban kapható. Otthon 
és utazáson nélkülözhetetlen szer

Thierry A. gyógyszerész balzsama
általánosan ismert és mindenfelé méltányolt.

A legjobb hatású rossz emésztés 
es mellé kjei ensegei eseten, mint 
fölböfögés, gyomorégés, szék- 
szorulas, savltópződés, a teltség 
érzete, gy o m o rgörcs, étvágy ta lan­
ság, hurut, gyulladás. tryönguségi 
állapot, fölluvódás stb. Megszün­
teti a görcsöt cs fájdalmat, 
enyhíti a köhögést, oldja a nyál- 
kát es tisztit. A Icgkc. h‘b, a 
mit postán kül-lönu. 12 kis vagy 
6 nagy üveg 5 kor. iv.'.lm--g- 
mentcsen 60 kis \ : \ 30 nagy 
üveg 15 kor. - ütésén
netto. A inktara k kicsinyíteni 

eladósám. 1 1 kis üveg 30 fillérbe 
1 kettős üveg 60 fillérbe kei ül. 
Tessék ügyelni az egyedül es j 
kizárólagosat! törvényesen for- I 
gal ómra jogosult zöld apáca- j 
védői egyre ,,'ich dien Egyedül , 
valódi E -egy utánzását éo 
más. törvényesen nem enge­
délyezett. tehat forgalomra 
nem jogosult balzsamok for­
galomba hozatalát és újra el­
adását a büntetőbb óság üldözi

wem A. pcoysz. Ceíitiíoiiiini-kenöcso
fájdalmat enyhít, puhít, old, húz, 
gyógyít stb. Pústan legkevesebbet
2 tégelyt küld ink 3 60 X. franko.
A raktárak kicsinyben! eladásánál 
tégely kényt 1.20 1L. Központi rak­
tár Budapesten: Török J. gyógy­
szerész, Egger Leó dr., és Egger J., 
Vértes. Lugos. Direkt rendel-*» esetén 
igy kell címezni: An die Schutz­
engel Apotheke des A Thierry 
in Pregrada bei Rohitoch- 

Sauerbrunn.
Ha az összeget előre utalványozzák, a szállítás egy 
nappal hamarább történhetik, mint utánvétel esetén 
és elesik az utánvétel! költség, tehát ajánlatos, hogy 

összeget mindjárt utal vány ozz.ik és az utalvány 
szelvényén tegyék meg a megrendelést és adják meg 

a pontos elmet. 79694

Hölgyeim
Hajeltávolitó arcról és kéz­
ről. Öt percnyi tajdalom nél­
küli működés után bámulatos 

eredmény.

fff RÁKOSI VIKTOR

Király-utca 54., II. 9.

Nöi-szabászatot,
varrást alaposan tanitom. 
tanítványaim az ipartestületbou | 
vizsgáznák, angol-, francia '
ruhák legszebb kivitelben Ara 3 kor. Francia szattyan-

12 elbeszélés.

olcsó árban készülnek. 
IV., Aranykéz-utca 2. I. em.

WEINBERGER.

Olcsó cseh

!CH DlEÜ]
• " —1

Miéin echterBaisara
;ks 4v Schutzengel-Apotheke 

d*s
A Tbieny ia Fresrada

bet Rehitnch -Snuerbrunn.

5 kiló, uj, fosztott 9.60 K., 
jobb 12 K., foher poboly-puha 
fosztott 18 K., 24 K., hófehér 
poholypuha fosztott 30 K., 
36 K. Szétküldés franko 
utánvéttel. Kicserélés és a 
visszaadás a postaköltség 
megtérítése eseten meg van 

engedve. 80842
Benedickt Sachsei Lobes 275
Posta Pilsen, Csehország.

bőrkötésben 7 korona.

j Rákosi Viktor vidám lelkének 
I edos gyermeke ez a kötet, 
j Tizenkét elbeszélés van benne. 
I melyek egy tői-egyig jellemző 
I teremtményei az ő eredeti 
j talentumának. Kacagó történet. 
I holló helyzet, Ogy-cgy alak 
pompás vázlata, sok tréfás 
ötlet, el apa d hatatlanul áradó 
humor: ez alkotja meg Sipulusz 

elbeszéléseit.

Kapható a Budapesti Hírlap 
könyvkiadóhivatalában a pénz 
előzetes beküldése vagy utánvét 

mellett.

T

Egyszer volt...
Irta Sudermann Herman. Su- 
dennann egyik leghíresebb re­
géin e. a melynek tartalma 
erős világot vet a német nép 
legbensöbb karakterére. Egy 
szenzációs mese keretében raj­
zolja a németség őstermésze­
tét. makacs akaratát, szenti- 
mentái izmusát. hóditó hatal­
mát. Minden alakja a regény­
nek töröl metszett germán és 
hozza rendkívül érdekes, sőt 
érdekfeszitö. a mit kevés né­
met regényről lehet elmon­
dani. Áru - koron». Vá­
szonkötésben 3 korona 20 fil­
lér. Kapható a Budapesti Hír­
lap könyvkiadóhivatalában a 
pénz előzetes beküldése vagy 

utánvét mellett.

U„MANUMOLLIN
kózfinomitó folyadék, a kőzet pár nap alatt hófehérré 
ós bársonysimávn varázsolja. Egy üveg ára 80 fillér. 
Naponta szótküldi: Czettler Gyula gyógyszerész,
Budapest Buda ok. Főraktár: Török József gyógy­
szertárában, Király-utca 12. es _Opera"-gyógyszortar,

Andrássy-ut 26.

LOHR MARIA
(ezelőtti X-CRC1TPTJSZ) 

csipke, vegyészeti tisztitó- ós műfestő-intózete

megnagyobbittatott
erőmüvi szőnyegpor ló- és szörmeáru- 

megówó intézettel. Megbízások átvétetnek:

Vili. kér., Baross-utca 85. szám,
a saját házában levő gyárban és a következő 

fióküzletekben :
IX., Kalvin-tér 9. sz.
VI., Teréz-körut 39.

Vili., József-körut 2. szám.
TELEFON 57-08. TELEFON 57-

V., Harmincad-u. 3. 
VI., Andrássy-ut 16.

Felülmúlhatatlan 
arcáp 
tellett

POUDRE
SAVON

SIMON
PARIS

08.

keime-, selyemíesíö- és vegytisziifó gyára Budapest, Kinizsi-utca 14. Telefon 63-36.
Vidéki megbízások jutányosán és pontosan eszközöltetnek. Postaküldemények cimzendők: IX., Kinizsi-utca 14. Árjegyzék ingyen.

Gyüjtőtelepek:
( IV., Váci-utca 51.
I VI., Izabella-utca 66 
\ VII. Kerepesi ut. 78. 
•vili, Üllői-ut 30

t

«•eererhy Fereaim*. Kiadótulajdonos; Bakost Jenő Bndapostl Hlrlao Újságválla,at» (Igazgató üli»!ht Simon i. Budapesti Hírlap nyomdája.


